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Molimo da prije prve uporabe pazljivo procitate priru¢nik ,Sigurnosne upute” / SR Pre
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SAFETY INSTRUCTIONS

¢ Please read these instructions carefully and keep them
for further references.

e Never leave the appliance unattended when it is
connected to a power source; if it has not cooled down
for approximately 1 hour.

e The iron must be used and rested on a flat, stable, heat-
resistant surface.

¢ When you place the iron on the iron rest, make sure that
the surface on which you place it is stable.

e Always unplug your appliance: before filling, or rinsing
the water tank, before cleaning it, after each use.

e Children must be supervised to ensure that they do not
play with the appliance.

e Keep the iron and its cord out of reach of children less
than 8 years of age when it is energized or cooling
down.

e This appliance can be used by children aged from 8
years and above and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities, or lack of experience
and knowledge, if they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance in a save
way and understand the hazards involved.

e Cleaning and user maintenance shall not be made by
children without supervision.

e The appliance must not be used if it has fallen to the
floor, shows evident of damage, leaks or fails to function
correctly. Never dismantle you appliance. To avoid any
danger, have it inspected in an approved service centre.
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& The surfaces which are marked with this sign and
the soleplate are very hot during the use of the
appliances. Don’t touch these surfaces before the
iron is cooled down.
o [f the electric power cord is damaged, it must be replaced
by an Approved Service Centre in order to prevent any
danger.

IMPORTANT RECOMMANDATIONS

« The voltage of your electrical installation must correspond to that of the iron (220-240V). Always plug your iron into an earth
socket. Connecting to the wrong voltage may cause irreversible damage to the iron and will invalidate the guarantee.

« If you are using a mains extension lead, ensure that it is corrected rated (16A) with an earth, and is fully extended.

« Do not unplug your appliance by pulling on the cord.

« Never immerse your steam iron in water or any other liquid. Never hold it under the water tap.

« Never touch the electric cord with the soleplate of the iron.

« Your appliance gives off steam, which may cause burns, especially when you are ironing close to the edge of your ironing
board.

« Never direct the steam towards people or animals.

« For your saftey, this appliance conforms to the applicable standards and regulations (Low Voltage, Electromagnetic
Compatibility, Environmental Directives).

« This product has been designed for domestic use only. Any commercial use, inappropriate use or failure to comply with the
instructions, the manufacturer accepts no responsibility and the guarantee will not apply.

What water to use?

Your appliance has been designed to function with untreated tap water. If your water is very hard (check with your local water
authority), it is possible to mix untreated tap water with store-bought distilled or demineralised water in the following proportions:
-50% tap water, - 50% distilled or demineralised water.

However, it is necessary to operate the Self clean function regularly in order to eliminate hard water deposits from the steam
chamber.

Use the Self clean function approximately every 2 weeks. If the water is very hard clean the iron weekly

Types of water not to use?

Heat concentrates the elements contained in water during evaporation.The types of water listed below contain organic waste or
mineral elements that can cause spitting, brown staining, or premature wear of the appliance: water from clothes dryers, scented
or softened water, water from refrigerators, batteries or air conditioners, pure distilled or demineralised water or rain water should
not be used in your Rowenta iron. Also do not use boiled, filtered or bottled water.

PLEASE RETAIN THIS INSTRUCTION
BOOKLET FOR FUTURE REFERENCE

Environnement

ﬁ Environment protection first !
® Your appliance contains valuable materials which can be recovered or recycled.
< Leave it at a local civic waste collection point.



If there is a problem?

PROBLEM POSSIBLE CAUSE SOLUTION

You are using steam while the Wait until the thermostat light
iron is not hot enough. goes out.

Water drips from
the holes in the
soleplate.

You are using the shot of steam | Wait a few seconds between each
button too often. use of the button.

You have stored the iron
horizontally, without emptying it
and without setting it to .

See the section «Storing your iron».

Brown streaks come | You are using ironing water
through the holes additives (i.e. scented water,
in the soleplate and | starch).

stain the linen.

Never use ironing water additives;
these will permanently damage your
steam iron.

You are not using the right type | Perform a Self cleaning operation

of water. and consult the chapter «What
watershould Tuse?» |
Your linen has not been rinsed Make sure that your laundry is rinsed
sufficiently or you have ironed a | sufficiently in order to remove any

new garment before washing it. | deposits of soap or chemical products on
new clothes.

The soleplate is Your are ironing with an
dirty or brown and | inappropriate temperature
can stain the linen. | selection (temperature too high).

Clean the soleplate (refer to chapter
11). Select the appropriate program.

You have ironed over a printed Never iron over printed areas or
are of a garment. applications — always iron the
reverse side of such a garment.

There is little or no | The water tank is empty. Fill the water tank.

steam.

Your iron has been used dry for | Carry out a Self clean.
too long.

The soleplate
is scratched or
damaged.

You have placed your iron flat Refrain from ironing over metallic
on a metallic rest-plate or ironed | buttons or zippers.
over a zip.

The steam control is not set to Check that the steam control is set
to the DRY # position.

Steam or water
come from the iron | the DRY 5 position.
as you finish filling
the tank.

The water tank is overfilled. Never exceed the Max level.

The spray does not | The water tank is not filled
spray. enough.

Fill up the water tank.

Important notice for = 2400W models only :

Under unfavorable mains conditions, phenomena like transient voltage drops or lighting fluctuations
can happen. Therefore, it is recommended that the iron is connected to a power supply system with
a maximum impedance of 0,29 Q. If necessary, the user can ask the public power supply company
for the system impedance at the interface point.
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CONSIGNES DE SECURITE

e Merci de lire attentivement ces consignes et de les
conserver.

e Ne laissez jamais I'appareil sans surveillance lorsqu’il
est raccordé a I'alimentation électrique ; tant qu’il n'a
pas refroidi environ 1 heure.

e Le fer doit étre utilisé et posé sur une surface plane,
stable et résistante a la chaleur.

e Lorsque vous posez le fer sur le repose-fer, assurez-vous
que la surface sur laquelle vous le posez est stable.

e Débranchez toujours votre appareil : avant de le remplir
ou de rincer le réservoir, avant de le nettoyer, apres
chaque utilisation.

e Il convient de surveiller les enfants pour s’assurer qu'ils
ne jouent pas avec I'appareil.

e Maintenir le fer et le cordon hors de portée des enfants
de moins de 8 ans lorsqu’il est branché ou qu’il refroidit.

o Cet appareil peut étre utilisé par des enfants dgés de 8
ans ou plus et des personnes dont les capacités physiques,
sensorielles ou mentales sont réduites, ou des personnes
dénuées d’expérience et de connaissance, s'ils ont pu
bénéficier d’une surveillance ou d’instructions préalables
concernant lamaniere d’utiliser I"appareil en toute sécurité
et qu'ils comprennent les dangers potentiels.

e Les enfants ne doivent pas effectuer le nettoyage et
I"entretien sans surveillance.

e Ne pas utiliser I'appareil s'il est tombé au sol, présente
des dommages apparents, fuit ou ne fonctionne pas
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correctement. Ne jamais démonter I'appareil. Faites-le
examiner dans un centre service agréé, afin d’éviter
tout danger.
Les surfaces marquées par ce signe et la semelle
sont trés chaudes lors de I'utilisation de I'appareil.
Ne pas toucher ces surfaces tant que le fer n'a pas
refroidi.
« Sile cordon électrique est endommagé, faites-le remplacer
par un centre service agréé afin d’éviter tout danger.
RECOMMANDATIONS IMPORTANTES

« La tension de votre installation électrique doit correspondre a celle du fer (220-240 V). Ce fer doit étre toujours branché sur
une prise de courant avec terre. Toute erreur de branchement peut endommager le fer de maniére irréversible et annulera la
garantie.

« Sivous utilisez une rallonge, vérifiez qu’elle est de type bipolaire (16 A) avec conducteur de terre, et qu’elle est entiérement
dépliée.

« Ne débranchez pas I'appareil en tirant sur le cordon.

« Ne plongez jamais le fer & vapeur dans I'eau ou tout autre liquide. Ne le mettez jamais sous le robinet.

« Ne touchez jamais le cordon électrique avec la semelle du fer.

« Votre appareil émet de la vapeur, qui peut occasionner des brilures, en particulier lorsque vous repassez sur un angle de votre
table a repasser.

« Ne dirigez jamais la vapeur sur des personnes ou des animaux.

« Pour votre sécurité, cet appareil est conforme aux normes et réglementations applicables (Directives Basse tension,
Compatibilité électromagnétique, Environnement).

« Ce produit a été congu pour un usage domestique uniquement. Pour tout usage commercial, inapproprié ou contraire aux
instructions, le fabricant décline toute responsabilité et la garantie n’est plus valable.

Quelle eau utiliser ?

Votre appareil a été congu pour fonctionner avec I'eau du robinet. Si votre eau est trés calcaire (ceci est vérifiable auprés de votre
mairie ou du service des eaux), il est possible de mélanger I'eau du robinet avec de I'eau déminéralisée du commerce dans les
proportions suivantes : - 50% d'eau du robinet, - 50% d’eau déminéralisée.

Tl est cependant nécessaire de procéder réguliérement @ I'auto-nettoyage de la chambre de vaporisation, afin d’éliminer le
calcaire accumulé.

La fonction d’auto nettoyage doit étre utilisée environ toutes les deux semaines.

Sivotre eau est trés calcaire, nettoyez le fer chaque semaine

Quelles eaux éviter ?

La chaleur concentre les éléments contenus dans I'eau, lors de I'évaporation. Les eaux ci-dessous contiennent des déchets
organiques ou des éléments minéraux qui peuvent provoquer des crachements, des coulures brunes ou un vieillissement
prématuré de votre appareil : eau déminéralisée du commerce pure, eau des seche-linges, eaux parfumées, eau adoucie, eau des
réfrigérateurs, eau des batteries, eau des climatiseurs, eau distillée, eau de pluie. Nous vous demandons donc de ne pas utiliser
de telles eaux.

MERCI DE CONSERVER CE MODE D’EMPLOI
ﬁ Participons a la protection de I’environnement !

@ Votre appareil contient de nombreux matériaux valorisables ou recyclables.
< Confiez celui-ci dans un point de collecte ou & défaut dans un centre service agrée pour que son traitement soit effectué.
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Un probléme avec votre fer ?

PROBLEMES CAUSES POSSIBLES SOLUTIONS

L’eau coule par les
trous de la semelle.

Vous utilisez la vapeur alors que | Attendez que le voyant s’éteigne.
le fer n’est pas assez chaud.

Vous utilisez la commande jet de | Attendez quelques secondes entre
vapeur trop souvent. chaque utilisation.

Vous avez rangé le fer a plat, sans | Consultez le chapitre «<Rangez
le vider et sans placer la votre fer».
commande vapeur sur 7,

Des coulures brunes Vous utilisez des produits
sortent de la semelle | détartrants chimiques.
et tachent le linge.

N’ajoutez aucun produit
détartrant a I’eau du réservoir.

Vous n’utilisez pas le bon type Faites un auto-nettoyage et
d’eau. consultez le chapitre «Quelle eau
utiliser?».

Votre linge n’a pas été rincé
suffisamment ou vous avez
repassé un nouveau vétement
avant de le laver.

Assurez vous que le linge

est suffisamment rincé pour
supprimer les éventuels dépots de
savon ou produits chimiques sur
les nouveaux vétements.

La semelle est sale ou | Vous utilisez une température Nettoyez la semelle comme
brune et peut tacher | trop élevée. indiqué plus haut. Consultez le
le linge. tableau des températures pour
régler le thermostat.

Vous utilisez de I"'amidon. Nettoyez la semelle comme
indiqué plus haut. Pulvérisez
I’amidon a I’envers de la face a

repasser.
Remplissez-le.

Votre fer produit peu | Le réservoir est vide.
ou pas de vapeur.

Votre fer a été utilisé trop
longtemps a sec.

Faites un auto-nettoyage.

La semelle est rayée Vous avez posé votre fer a plat | Posez toujours votre fer sur son
ou abimée. sur un repose-fer métallique. talon.

Le fer vaporise en fin | Le curseur de commande vapeur | Vérifiez que la commande vapeur
de remplissage du n’est pas sur DRY 7. est sur DRY 7.
réservoir.

Le réservoir est trop rempli. Ne dépassez pas le niveau MAx de
remplissage.
Le spray ne pulvérise Le réservoir n’est pas assez Rajoutez de I'eau dans le

pas d’eau. rempli. réservoir.

Remarque importante pour les modéles = 2400W uniquement:

Dans des conditions défavorables, des phénoménes tels que des baisses de tension transitoires ou
des fluctuations de luminosité peuvent se produire. C’est pourquoi il est recommandé de brancher
le fer dans une alimentation électrique ayant une impédance maximale de 0,29 Q. Si nécessaire,
I"utilisateur peut contacter le fournisseur d’électricité pour connaitre I'impédance du réseau au point
d’interface.
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GUVENLIK TALIMATLARI

- Lutfen bu talimatlari dikkatle okuyun ve ileride bas-
vurmak tzere muhafaza edin.

« Cihaz, bir elektrik kaynagina bagl oldugu zamanlarda
ve yaklasik 1 saatlik soguma suresi boyunca asla goze-
timsiz birakmayin.

« Utli dUiz, sabit ve 1siya dayanikl bir ylzey tizerinde
kullanilmal ve bekletilmelidir.

- Utliydi Ut dayanad Gizerine yerlestirdiginizde,
yerlestirdiginiz ylizeyin sabit olmasina dikkat edin.

« Cihazinizin fisini, su durumlarda mutlaka prizden
cekin: su haznesini doldurmadan 6nce veya duru-
larken, her kullanimdan sonra temizlik yapmadan
once.

« Cocuklarin cihazla oynamamalari icin denetim
altinda tutulmalari gerekir.

« Elektrik prizine takili oldugunda veya sogumasi
sirasinda Utlyu ve kablosunu 8 yasindan kuiglk
cocuklarin ulasamayacagi sekilde muhafaza edin.

«Bu cihaz, 8 yasindan buiyuk ¢ocuklar ve yetersiz
fiziksel, duyusal veya zihinsel kapasitelere veya
yetersiz bilgi ve deneyime sahip kisiler tarafindan,
sadece denetim veya cihazin emniyetli sekilde
kullanimina iliskin talimatlar saglandiginda ve bu
kisiler mevcut tehlikeleri kavradiginda kullanilabilir.

« Temizlik ve kullanici bakimlari, denetim altinda
olmayan cocuklar tarafindan yapilmamalidir.

+ Cihaz; zemine dustugu, belirgin hasar veya sizinti
sergiledigi veya dogru sekilde calismadigi duru-
mlarda kullanilmamalidir. Cihazinizi asla parcalarina
ayirmayin. Herhangi bir tehlikeyi 6nlemek icin, bir
Yetkili Servis Merkezi'nde incelenmesini saglayin.

Bu isaretin yer aldigi ylizeyler ve taban, cihazin
kullanimi sirasinda ¢ok isinir. Bu yuzeylere Gtu
tamamen sogumadan dokunmayin.

« Elektrik kablosu hasarliysa, herhangi bir tehlikeyi
onlemek tizere bir Yetkili Servis Merkezi tarafindan
yenilenmelidir.

ONEMLI TAVSIYELER

«Elektrik kurulumunuzun voltaj, iitiiniin voltaji ile uyumlu olmalidir (220-240 Volt). Utiiniizii her
zaman toprakli bir prize takin. Yanlis gerilimle baglanti kurmak, tttiye tamiri olanaksiz hasarlar
verebilir ve garantisini gegersiz kilar.

«Elektrik baglantisi icin uzatma kablosu kullaniyorsaniz, kablonun toprakli, dogru nominal glice
(16A) sahip ve tam acilmis olmasina dikkat edin.

«Cihazin fisini kablosundan tutarak cekmeyin.

«Buharli Gitiiniizii suya veya baska herhangi bir siviya asla daldirmayin. Utiiniizii asla akan suyun
altina tutmayin.

«Elektrik kablosunu (tlinlin tabanina asla degdirmeyin.

«Cihaziniz, 6zellikle Gtl masasinin kenarina yakin kisimda Gt yapiyorsaniz, yaniklara neden
olabilecek sekilde disari buhar verir.

- Utliydi insanlara veya hayvanlara dogru asla yéneltmeyin.

«Bu cihaz, emniyetiniz icin, gegerli standart ve yonetmeliklere uygun olarak retilmistir (Diistik
Voltaj, Elektromanyetik Uyumluluk, Cevresel Yonergeler).

+Bu {riin sadece ev ici kullanima yénelik tasarlanmistir. Her tiirlii ticari veya uygunsuz kullanim
veya talimatlara uyumsuzluk durumunda, tiretici hicbir sorumluluk tistlenmez ve garanti kosullari
gegersiz olur.

Hangi sular kullanilabilir?
Cihaz, musluk suyu ile kullanilmak tzere tasarlanmistir. Suyunuz ¢ok kiregli ise (bu, belediyeden
veya sular idaresinden teyit edilebilir), musluk suyunu icme suyu ile yari yariya karistirin.

Ancak, kire¢ olusumunu 6nlemek icin, iitiiniin otomatik temizliginin diizenli olarak yapilmasi
gereklidir.

Kendi kendini temizleme fonksiyonunu yaklasik 2 haftada bir kullanin. Su ¢ok
sertse, Utilyu haftada bir temizleyin
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Hangi sular kullan>lamaz?

Dolay>s)yla, afla€daki gibi sular kullanmamansz> neriyoruz. Kurutma makinalarindan ¢kan su,
kokulu veya yumuflatim>fl su, buzdolaby, batarya ve klimalardan ¢kan su, saf damytlm>fl su veya
ya€mur suyu kullanmay»>n; bu sular organik atklar ve mineral elementler icerir ve kahverengi
lekelere ve cihazn erken yspranmas>na neden olabilir.

Cevre
Cevrenin korunmasina katilalim'!
® Cihazinizda ¢ok sayida degerlendirilebilir veya yeniden dénistirilebilir malzeme
bulunmaktadir.
2 Bunlarin islenebilmesi icin cihazinizi bir toplama noktasina veya bir yetkili servis
merkezine birakiniz.
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Utii ile ilgili olasi arizalar

SORUN

OLASI SEBEP

cozim

Taban deliklerinden
su akiyor.

Ut yeterince 1sinmadan buhar
kullaniyorsunuz.

Isigin sonmesini bekleyin.

Sok buhar diigmesini ok sik
kullaniyorsunuz.

<ki kullanim arasinda birkag saniye
bekleyin.

Uttiy(, diiz olarak, su haznesini
bosaltmadan ve diigmeyi %
konumuna getirmeden
yerlestirdiniz.

"Utiintin saklanmas!" bashgina bakin.

Kahverengi sular
taban deliklerinden
akiyor ve kumasi
lekeliyor.

Kireg ¢ozticti kimyasal Urtinler
kullaniyorsunuz.

Su haznesi suyuna higbir kireg ¢ozlicti
Uirtin eklemeyin.

Dogru su tipini kullanmiyorsunuz.

Bir otomatik temizleme yapiniz ve
"Hangi suyu kullanmali ?" bashigina
bakiniz.

Camasirlariniziyice durulanmamig

veya yeni bir giysiyi ylkamadan
Gttluyorsunuz.

Yeni giysiler tizerinde olasi sabun veya
kimyasal trtin kalintilarini yok etmek
lizere camagirin yeterince ¢alkalanmis
oldugundan emin olunuz.

Taban kirli veya
kahverengi ve

camasiri lekeleyebilir.

Cok yiiksek ist kullaniyorsunuz.

Tabani yukarida belirtildigi gibi
temizleyin. Isi ayarlamak icin 1silar
tablosuna bakin.

Kola kullaniyorsunuz.

Tabani yukarida belirtildigi gibi
temizleyin. Camasir kolasini daima
kumasin arka yiiziine puskdirttin.

Utliniiz az buhar
Uretiyor veya hig
buhar tretmiyor.

Su haznesi bos.

Hazneyi doldurun.

Utiinliz uzun zaman buharsiz
kullaniimis.

Bir otomatik temizlik yapin.

Taban ¢izilmis veya
asinmis.

Utiiniizii diiz olarak metal bir
ylzeye koydunuz.

Utiiniizii daima dik olarak koyun.

Su haznesi
doldurulunca ttt
buhar yapiyor.

Buhar ayar diigmesi DRY %
konumunda degil.

Buhar ayarinin DRY S konumunda
oldugundan emin olun.

Su tanki asiri dolu.

Asla Max seviyesini asmayin.

Sprey calismiyor.

Su tanki yeterince dolu degil.

Su tankini doldurun.

Viktigt meddelande for endast = 2400W-modellerna:

Olumsuz elektrik baglantisi kosullarinda, gecici voltaj dustsleri veya elektrikte oynamalar gibi
fenomenler meydana gelebilir. Bu nedenle tttiniin maksimum empedansi 0,29 Q olan bir elektrik
kaynagina baglanmasi tavsiye edilir. Gerekirse, kullanici elektrik saglayicisi olan sirkete arayiiz
noktasindaki sistem empedans degerini sorabilir.
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. HR_______ |
SIGURNOSNE UPUTE

« Molimo vas da paZljivo procitate ove upute i sacu-
vate ih za ubuduce.

- Uredaj nikada ne ostavljajte bez nadzora kada je
spojen u struju, ako se prethodno nije hladio naj-
manje 1 sat.

+ Glacalo treba koristiti i Cuvati na ravnoj, stabilnoj
povrsini koja je otporna na vrudinu.

- Kada glacalo stavljate na podlogu za glacalo, uvje-
rite se da je povrsina na koju ga stavljate stabilna.

- Uredaj uvijek odspajajte iz struje: prije punjenja,
ispiranja spremnika za vodu, ¢is¢enja i nakon svake
uporabe.

+ Djecu treba nadzirati kako biste se uvjerili da se ne
igraju s uredajem.

- Cuvajte glacalo i priklju¢ni kabel izvan dohvata
djece mlade od 8 godina kada je pod naponom ili
kada se hladi.

- Uredaj mogu koristiti djeca od osam godina na-
dalje i osobe smanjenih fizi¢kih, osjetilnih i metal-
nih sposobnosti te osobe koje nemaju dovoljno
iskustva ako su pod nadzoromiili su dobile upute
o uporabi uredaja na siguran nacin i ako razumiju
moguce opasnosti.

- Djeca ne mogu provoditi ¢is¢enje i odrZzavanje bez
nadzora.
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- Uredaj ne smijete koristiti ako je pao na pod, ima
vidljiva oStecenja, curi ili ne radi ispravno. Nikada
ne rastavljajte uredaj. Za izbjegavanje svake vrste
opasnosti, odnesite ga na pregled u ovlasteni ser-
visni centar.

Povrsine oznacene ovim znakom i donji dio
glacala postaju veoma vrudi tijekom uporabe.
Ne dodirujte te povrsine prije nego se glacalo
ohladi.
« Ako je elektri¢ni kabel ostecen, treba ga zamijeniti
ovlasteni servisni centar radi izbjegavanja svake opas-
nosti.

VAZNE PREPORUKE

«Napon vase elektri¢ne instalacije treba odgovarati naponu glacala (220-240 V). Glacalo uvijek
spajajte na uzemljenu uti¢nicu. Spajanje na pogresan napon moze uzrokovati nepovratno
ostecenje glacala ¢ime se gubi pravo na jamstvo.

« Ako koristite produzni kabel, uvjerite se da je ispravne jakosti (16 A), uzemljen i potpuno odmotan.

«Ne odspajajte uredaj iz struje povlacedi ga za kabel.

-Nikada ne uranjajte glacalo u vodu ili bilo koju drugu teku¢inu. Nikada ga ne drzite pod mlazom
vode.

«Elektricnim kabelom nikada ne dodirujte donji dio glacala.

«Vas uredaj ispusta paru koja moze uzrokovati opekline, posebno kada glacate blizu ruba daske
za glacanje.

«Paru nikada ne usmjeravajte prema ljudima ili Zivotinjama.

«Za Vasu sigurnost, uredaj je napravljen u skladu s tehnickim propisima i standardima (Propis o
niskom naponu, Propis o elektromagnetskoj kompatibilnosti, Propis o zastiti okolisa).

-Ovaj proizvod namijenjen je samo za uporabu u kucanstvu. Svaka komercijalna uporaba,
neispravna uporaba ili uporaba koja nije u skladu s uputama, oslobada proizvodaca njegove
odgovornosti, a jamstvo prestaje biti vazece.

Koju vodu rabiti?

Vas$ uredaj je prilagoden za uporabu obi¢ne nedestilirane vode iz slavine. Ako voda koju koristite
sadrzi puno kamenca (a to mozete provjeriti u opcinskoj upravi ili upravi vodovoda), mozete
mijesati vodu iz vodovoda s kupovnom destiliranom vodom u sljedecem omjeru:50% vode iz
vodovoda prema 50% destilirane vode.

Neophodno je, medutim, redovito obavljati automatsko ¢is¢enje spremnika za vodu kako
bi se odstranio kamenac.
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Koristite funkciju samociscenja otprilike svaka 2 tjedna. Ako je voda jako tvrda, ocistite
glacalo svaki tjedan.

Koje vode izbjegavati?

Vrucina pri isparavanju prouzro¢ava koncentraciju elemenata sadrzanih u vodi. Molimo Vas da
izbjegavate uporabu sljedecih vrsta voda. Ove vode sadrze organske otpatke ili mineralne elemente
koji mogu prouzroditi prskanje, curenje smede tekudine ili prerano starenje vaseg uredaja: Cista
kupovna destilirana voda, voda iz strojeva za susenje rublja, mirisljiva voda, procis¢ena voda, voda
za hladnjake, voda za akumulatore, voda za klima-uredaje, kisnica.

Okolis
Cuvajte svoj okolis!

® Vas uredaj sadrzi vrijedne materijale koji se mogu ponovno koristiti.
2 Odlozite na za to predvideno mjesto.

14

Problem s vasim glacalom?

PROBLEMI

MOGUCI UZROCI

RJESENJA

Voda curi kroz otvore
na podnici.

Koristite paru a glacalo se jos nije
dovoljno ugrijalo.

Pricekajte da se signalno svjetlo upali.

Precesto pritiscete tipku "udar pare".

Pricekajte nekoliko sekundi prije
ponovnog pritiskanja tipke.

Pohranili ste glacalo u vodoravnom
polozaju a da niste ispraznili
spremnik vode niti postavili izbornik
nasuho .

Pogledajte poglavlje "Spremite vase
glacalo”.

Curenje smede
tekucine iz otvora
na podnici koje
oneciscuje rublje.

Rabite kemijske proizvode protiv
stvaranja kamenca.

Nemojte dodavati nikakav proizvod protiv
stvaranja kamenca u spremnik vode.

Ne rabite dobru vrstu vode.

Obavite samociscenje i pogledajte
poglavlje "Koju vodu rabiti?".

Vase rublje nije dovoljno isprano ili
glacate novi odjevni predmet prije
nego ste ga oprali.

Usisajte povremeno otvore na podnici.
Osigurajte se da je rublje dovoljno
isprano tako da nema eventualnih
ostataka sapuna ili kemijskih proizvoda
na novoj odjeci.

Podnica je prljavaili
smede boje i moze
uprljati rublje.

Glacate na previsokoj temperaturi.

Ocistite podnicu kao sto je gore navedeno.
Pogledajte tablicu s temperaturama kako
biste podesili termostat.

Rabite $tirku.

Ocistite stopalo kao $to gore navedeno.
Stirku posipajte na nali¢je, a ne na onu
stranu tkanine koju glacate.

Vase glacalo proizvodi
malo ili nimalo pare.

Spremnik je prazan.

Napunite ga s vodom iz vodovoda.

Vase glacalo je predugo radilo na suho.

Aktivirajte automatsko Ciscenje.

Podnica je ostecenaiili
izgrebana.

Polozili ste glacalo u vodoravnom
polozaju na metalnom odlagalistu.

Glacalo uvijek ostavljajte uspravno na
straznjem dijelu.

Para izlazi iz glacala
nakon $to ste napunili
spremnik.

Izbornik za paru nije postavljen na
DRY % (suho).

Provijerite je liizbornik za paru postavljen
na DRY < (suho).

Prepunili ste spremnik za vodu.

Nikad ne ulijevajte vodu preko oznake MAX.

Rasprsivac za vodu
ne radi.

Nema dovoljno vode u spremniku.

Dolijte vodu u spremnik.

Vazna napomena samo za modele od = 2.400 W:

U uvjetima nepovoljne struje moze do¢i do pojave poput prolaznog pada napona ili promjena
osvjetljenja. Stoga preporucujemo glacalo prikljuciti na sustav strujnog napajanja maksimalne
impedancije od 0,29 Q. Informacije o impedanciji sustava u tocki prikljucka korisnik prema potrebi
moze zatraZiti od javnog poduzeca za elektrodistribuciju.
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BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

- Procitajte pazljivo ova uputstva i sacuvajte ih za slucaj da
vam ponovo zatrebaju.

« Nikad ne ostavljajte aparat bez nadzora kad je ukljucen
u struju i ako se nije ohladio, za to je potrebno otprilike 1
sat.

« Povrsina po kojoj se pegla koristi i na koju se odlaze, treba
da bude ravna, stabilna i otporna na toplotu.

« Proverite da li je odgovarajuci deo za odlaganje pegle na
dasci za peglanje, stabilan.

« Aparat uvek iskljucite iz struje: pre dopunjavanja, ispiranja
ili ¢is¢enja odeljka za vodu, kao i posle svake upotrebe.

- Treba strogo voditi racuna i ne dozvoliti deci da se igraju
aparatom.

« Sklonite peglu i gajtan van domasaja dece mlade od 8
godina kada je gajtan naelektrisan ili dok se pegla hladi.

« Ostecenja na grejnoj ploci pegle i funkcije pare zbog
koriS¢enja pogresne vode (vidi "koja se voda moze koris-
titi?") iliizostanka odrzavanja (vidi "Kolektor kamenca") se
ne mogu pod garancijom prihvatiti kao povrat.

« Ovaj aparat mogu da koriste deca starija od 8 godina i
osobe sa ogranic¢enim fizickim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima ukoliko su pod nadzorom ili upoznati sa
uputstvima za koris¢enje aparata na bezbedan nacin i
razumeju koji rizici prete usled nepravilne upotrebe.
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- Cis¢enje i odrzavanje aparata ne bi trebalo da rade deca
bez nadzora.
Aparat ne sme da se koristi ako je pao na pod, ima
vidljiva ostecenja, curi ili ne radi ispravno. Nikad
nemoijte rasklapati aparat. Da biste izbegli Stetu,
odnesite ga u ovlas¢eni servis da se proveri

ispravnost.
« Ako je elektri¢ni gajtan ostecen, mora biti zamenjen u
ovlas¢enom servisu kako bi se sprecila veca Steta.

VAZNE PREPORUKE

«Povrsine obelezene ovom oznakom i podloga pegle veoma su vruce tokom koris¢enja aparata.
Nemojte dodirivati ove povrsine dok se pegla ne ohladi.

«Napon vase elektri¢ne instalacije mora da odgovara naponu pegle (220-240 V). Peglu uvek
ukljucujte u uti¢nicu sa uzemljenjem. Ukljucivanje u neodgovarajuéi napon moze dovesti do
nepopravljivih ostecenja na pegli i do ponistenja garancije.

« Ako koristite produzni kabl, uverite se da je on odgovarajuci (16 A) sa uzemljenjem i da je razvucen
celom duzinom.

«Ne vucite gajtan kad iskljucujete aparat iz struje.

«Nikad nemojte da potapate peglu u vodu ili u neku drugu te¢nost. Nikad nemojte da stavljate
peglu ispod ¢esme.

«Nikad nemojte da dotaknete elektri¢ni gajtan podlogom pegle.

«Vas aparat ispusta paru koja moze da dovede do opekotina, narocito kad peglate blizu ivice daske
za peglanje.

«Nikad nemojte da usmeravate paru prema ljudima ili Zivotinjama.

«U cilju va3e bezbednosti, ovaj aparat je izraden u skladu sa vaze¢im standardima i regulativama
(nizak napon, elektromagnetna kompatibilnost, zastita Zivotne sredine).

+Ovaj proizvod je namenjen isklju¢ivo za upotrebu u domacinstvu. U slucaju upotrebe u
komercijalne svrhe, neodgovarajuceg koris¢enja ili kvara nastalog usled nepostovanja uputstava,
proizvodac ne snosi odgovornost i garancija nece vaziti.

Kakvu vodu koristiti?

Predvideno je da u peglu sipate vodu sa ¢esme. Ukoliko je voda koju koristite suvise tvrda, moze
se pomesati sa flasSiranom demineralizovanom vodom u slede¢em odnosu: 50% vode iz vodo-
voda prema 50% demineralizovane vode.

Redovno aktivirajte funkciju samo¢is¢enja komore za isparavanje zbog uklanjanja
kamenca.
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Koristite funkciju za samociscenje otprilike svake 2 nedelje. Ako je voda veoma tvrda, ¢is-
tite peglu jednom nedeljno.

Koje vrste vode treba izbegavati?

Toplota deluje na elemente koji se nalaze u vodi. Molimo Vas da izbegavate upotrebu sledecih
vrsta voda: demineralizovana, voda iz aparata za susenje vesa, parfimisana iliomeksana voda, voda
iz frizidera, voda iz akumulatora ili klima-uredaja, destilovana voda, kinica. One sadrze organske
ostatke ili mineralne materije koje mogu izazvati prskanje, stvaranje tamnosmedih mrlja ili prerano
starenje aparata.

Zivotna sredina
Zastita okoline na prvom mestu

® Aparat sadrzi vredne materijale koji mogu da se iskoriste ili recikliraju.
2 Odnesite aparat u centar za recikliranje takvih proizvoda.
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Moguci problemi sa peglom

PROBLEMI

MOGUCI UZROCI

RESENJA

Voda istice kroz rupe
na podlozi.

Upotrebljavate paru iako pegla nije
dovoljno vruca.

Sacekajte da se aktivira svetlosni signal.

Suvise cesto koristite dugme
"izbacivanje pare".

Ilzmedu svakog koriscenja, sacekajte
nekoliko sekundi.

Postavili ste peglu horizontalno a
niste je prethodno ispraznili i niste
stavili regulator na £ ."SEC" (suvo).

Pogledajte odeljak "OdloZite vasu
peglu”.

Tamnosmeda te¢nost
se izlila kroz podlogu
i prlja ves.

Koristite hemijske proizvode za
uklanjanje kamenca.

Ne upotrebljavajte nikakav proizvod
za uklanjanje kamenca sa vodom iz
rezervoara.

Ne koristite dobru vrstu vode.

Obavite autociscenje i procitajte
odeljak "Koju vodu rado koristite".

Vasa odeca nije dobro isprana, ili
ste peglali novu odecu pre nego
Sto ste je oprali.

Dobro isperite rublje, tako da
nema eventualnih ostataka sapuna
ili hemijskih proizvoda na novoj
garderobi.

Podloga je prijavaili
tamnosmeda i moze
daisprlja ves.

Peglate na suvise visokoj
temperaturi.

Qcistite podlogu u saglasnosti sa
gore navedenim. Pogledajte tablicu
temperatura za regulisanje termostata.

Koristite Stirak.

Ocistite podlogu u saglasnosti sa gore
navedenim. Nanesite stirak s druge
strane povrsine koja se pegla.

Vasa pegla proizvodi
malo pare ili je
uopste ne proizvodi.

Rezervoar je prazan.

Napunite rezervoar.

Vasa pegla je suvise dugo
upotrebljavana na suvo.

Ukljucite sistem samociscenja.

Podloga je izgrebana
ili ostecena.

Stavili ste peglu o horizontalni
polozaj na metalnu podlogu.

Vasu peglu uvek odlazite na postolje.

Para izlazi iz pegle
kada ste napunili

Regulator pare nije postavljen na
DRY s "SEC" (suvo).

Proverite da li je regulator pare
postavljen na DRY 5 suvo.

napunjen.

rezervoar. Rezervoar za vodu je prepunjen. Nikada nemojte puniti vodu iznad
nivoa Max.
Sprej ne prska. Rezervoar za vodu nije dovoljno Napunite rezervoar.

VaZna napomena samo za modele od = 2400 W:
U uslovima nepovoljne struje, moze da dode do pojave kao sto je privremeni pad napona ili
promena osvetljenja. Zbog toga preporucujemo da peglu prikljucite na sistem strujnog napajanja
sa maksimalnom impedancijom od 0,29 Q. Informacije o impedanciji sistema u tacki prikljucka
korisnik prema potrebi moZze da zatrazi od javnog preduzeca za elektrodistribuciju.
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MHCTPYKLUWU 3A BESONACHOCT

« Monsa, npoueTeTe Te3U UHCTPYKLUV BHUMATESTHO U
v 3anasete 3a 6baeLln CrnpaBKu.

« Hukora He ocTaBainTe ypena 6e3 Hag3op, KoraTo e
CBbP3aH KbM M3TOUYHUK Ha HAMPEXEHWNE, aKO He e
M3CTUHAN 3a oKoso 1 vac.

« lOTnATa TpAGBa [a ce 13Mnon3Ba 1 1a ce OCTaBs Ha
paBHa, TBbPAa, TOMIOYCTONYNBA MOBbPXHOCT.

« Korato noctaesTe 10TuATa BbpXYy CTOMKaTa 3a 0TuA,
ce yBepeTe, Ye NOBbPXHOCTTA, BbPXY KOATO A
OCTaBsATe, € yCToNYNBa.

« MI3kntouBaiiTe BMHaru ypefa ot KOHTaKTa: npeau
MbJIHEHE UMW U3NTaKBaHe Ha pe3epBoapa 3a BoAa,
npeav HeroBoTO MOYNCTBAHE, Clief BCAKa yrnoTpeoa.

- [leuata TpsA6Ba a ca nof HabnoaeHve, 3a aa ce
rapaHTUpa, Ye Te He CM UrPanT C ypeaa.

-[a3zeTe OTUATA N HENHWA Kaben Janey oT AeLa Ha
Bb3PacT, NO-Maska OT 8 FOAUHN, KOraTo YpeabT e
noj HanpeXeHne Umn n3CTuBaa.

- To3n ypen Moxe fa ce 13Mos3Ba OT Aella Ha Bb3pacT
HaZ 8 rogMHKM 1 OT NnUa C HaManeHn Gr3nyecku,
CETMBHM WM YMCTBEHM CMOCOOGHOCTY UK C INMCa
Ha ONUT 1 NO3HaHMA, CaMO aKO Ca NoA HaA30p UK
UM e 61no 06ACHEHO Kak Aa 13nos3Bat ypeaa no

20

6e30naceH HaunH 1 Te pa3bupat CcBbp3aHMTe C TOBA
prCKoBe.
« MNouncTBaHeTO N NOAAPbBKKATa OT NOTPebUTENA He
TpAb6Ba Aa ce n3BbpPLUBA OT Aela 6e3 Haa3op.
«YpenuT He 61Ba fa ce M3Mon3Ba, ako e Nafan Ha
3emATa, NoKa3Ba OYeBMHA NOBPea, TeYe NN He
dyHKUMOHMpPa n3npaBHO. Hukora He pa3rnobasanTe
ypega. 3a fa n3berHere BcAKakBa OMacHOCT,
3aHeceTe ro 3a NpoBepKa B ofobpeH cepsm3eH
LEeHTDBP.
MOBBPXHOCTUTE, KOUTO Ca MAPKUPaHM C TO3M
3HAK 1 OCHOBHaTa Mj1oYa Ca CUJTHO HaropeLLeHn
Nno BpemMe Ha M3Mon3BaHeTo Ha ypepa. He
AOKOCBANTe Te31 MOBbPXHOCTY NPeau 10THATa
[ia € U3CTrHana.
« AKO eneKTpo3axpaHBaLLuAT Kaben e NoBpefeH, Toi
TpAbBa fa ce 3aMeHN OT 00OPEH CEPBU3EH LIEHTBP,
3a fja Ce NpefoTBPaT Bb3MOXHA OMACHOCT.

BAXXHW NMPEMOPBKA

«HanpexeHneTo Ha BallaTa eneKTPOMHCTanauma Tpabea Aa CbOTBETCTBA Ha TOBa Ha lOTMATA
(220-240V). BuHaru Bk/OUBaNTeE IOTUATA B 3a3EMEH €NIEKTPUYECKM KOHTAKT. CBbp3BaHe KbM
HenpaBWIIHO HaMpeXeHne MoXe Aa npefu3Brka 6e3Bb3BpaTHa MoBpefa Ha l0TWATa U We
o6e3cunu rapaHumaTa.

« AKO 113M013BaTe MPEXOB eNEKTPUYECKN YIBIKUTEN Ce yBepeTe, Ye TOl e C NpaBuieH HommHan (16
A) CbC 3a3emABaHe 1 € HaMbJIHO Pa3rbpHar.

«He n3kntouBaiTe ypeaa oT KOHTaKTa, KaTo AbpnaTe Kabena.

«HuKora He notanAnTe NnapHaTa OTVWA BbB BOAA UKW Apyra TeYHOCT. HuKora He A nocTaBAiiTe nop
yewma.

«HuKora He goKocBaiiTe enekTpnyeckna NPOBOAHUK C OCHOBHATa Noya Ha TuATa.

«YpenbT U3nycka napa, KoAaTo MoXe Aa NPUYNHN N3rapaHus, 0CO6eHo KoraTo rnagute 6amso Ao
pbba Ha AbcKaTa 3a rmajeHe.

«Hvikora He HacouBaliTe napaTa KbM Xopa WSn XXUBOTHMU.
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+3a Bawarta 6e30MacHOCT, TO3K ypen CbOTBETCTBA HA NPWUIOXUMUTE CTaHAAPTW 1 pa3nopenbu
(AMPeKTUBY 3a ypeaun C HACKO HanpexeHue, 3a eNleKTPOMarHMTHa CbBMeCTMMOCT, 3a OKOJTHaTa
cpepa).

+To3n NpoayKT e NpoeKTMpaH camo 3a 6uTtosa ynotpeba. [pon3BoaNTENAT He HOCU OTFOBOPHOCTU
1 rapaHuuATa He ce npunara npv U3noni3BaHe C TbProBcka Les, HempaBuIHO M3MOoN3BaHe nu
HecrnasBaHe Ha VHCTpYyKLuumTe.

KakBa BOAa fa ce nsnonsea?

YpepnbT e npeaBuaeH 3a paboTa ¢ YellMsaHa BOAa. AKO BOLATa, KOATO 13MO3BaTe € MHOTO BapoBuTa
(ToBa MOXe fja ce npoBepu B OOWMHCKaTa aAMUHUCTPaLMA UAn BofoCHabauTenHata cnyxo6a),
MoraT Aia ce CMecAT YeluMAHa C AecTUMpaHa BoAa B CiefAHaTa nponopuma: - 50% yeliMAHa BOAa,
- 50% pgectununpaHa Bopa.

Bbnpeku ToBa e He06X0ANMO peAOBHO fla ce MPaBU CaMOMNOYNCTBaHe Ha pesepBoapa 3a napa,
3a /la ce OTCTPaHM OTNIOKEHUA BapOBUK.

N3non3Baiite pyHKUMATa 3a camonoyncTBaHe NpuGAN3UTENHO Ha BCekmn 2 ceagmuum. AKo
BOJjaTa e NpeKaseHo TBbpAa, NOYNCTBaNTe IOTUATA BEAHDX CeAMUYHO.

Kakea Boga fia ce nsbarea?

|-|pl/l n3napeHneTo, CbAbpXxawnte ce BbB BOAATa €1IeMEHTN Ce KOHUEeHTpUpaT OT TonNnHaTta. Eto
3awWo By monum fa He n3nonssaTe TakaBa Boga. [lonynsbpoeHnTe BOAM CbAbPMKAT OpraHUuHn
oTnagbun v MrUHepanun, KOUTo Mmorat fa npeanssunKkat Kad)eHVIKaBI/I NPBCKN NN TEHOBE, KaKTo U
npexaespemMeHHO aMopTU3MpaHe Ha ypeaa: YACT feCTU1aT OT TbProBCkaTa MpeXKa, BOAa 3a CyLUWITHA,
apomaTusupaHa BoAa, OMeKoTeHa BOA], BOAA 3a XNaAWIHU NHCTanaumy, 3a 6atepuu, 3a KnumaTuuu,
AecTunvpaHa BOAa UNn AbXA0BHA BoAa.

OkonHa cpepa
3awuTeTte oKonHaTa cpepa!l

® BawwAT enekTpoyper CbabpKa MaTeprany, KOUTo MoraT Aa GbAaT PeLMKIpaHn.
O OrtHeceTe ro B Han-6NnM3KMA LLEHTBP 3a OTNALbLK
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EBeHTyanHun npo6nemu c oTuaATa?

NPOBJIEM

Bb3MO>KHA MPUYUHA

PELLUEHUE

Mpe3 otBOpUTE Ha
nnioyaTa n3Tnya Boga.

M3non3gare napa, KoraTo TnATa
oule He e OCTaTbYHO HarpATa.

VI34aKaiiTe CBETIMHHUAT MHAMKATOP Aa
3aracHe.

TBbppe yecTo u3nonsgate byToHa
napos Yaap.

VI3yaKaiiTe no HAKONKO CeKyHAN mexay
HaTUCKaHMATa.

CbxpaHsaBanu CTe loT1ATa B
XOPV30HTAIHO MonoxeHue, 6e3 fa A
13npasHmTe 1 6e3 fa nocrasuTe
perynatopa B no3uuma 5 .

Hanpagete cnpaska c rnasa ,CbxpaHeHue
Ha loTnATa”.

KadeHukasu Teyose
OT M7I0YaTa, KOMTo
o6pasyBart neTHa
BbPXY TbKaHWTe 33
rnageHe.

V3non3Bate xumnuecku npenaparu
CpeLly KOT/IeH KaMbK.

He npubasaiite npenapart cpelly KoTieH
KaMbK B pe3epBoapa 3a Boga.

Bvie He n3non3sate npaBuHNA
BUA BOAA.

Vi3nbnHeTe npouepypata 3a
CaMOMOYMNCTBaHE 1 BUXKTe rMaBa ,Kaksa
BOfa 13non3same?”

Bavwvte apexu He ca unu
13nnakHaT AOCTaTbuHO fo6pe
W B CTe U3MaANIN HOBa fpexa
npeav fa cte st 3npanu.

YBeperte ce, ue pexuTe ca fobpe
13naKHaTL, 3a fia ce M36erHe BePOATHOCTTA
OT OT/araHe Ha camyH  XMMUYeCKu
npenapaty Bbpxy HOBITE APEXM.

novata e MpbcHa
1nn KadeHnkasa n
MOXe Aia 3aMbpcut
NpaHeTo BU.

V13non3Bate MHOro B1COKa
Temnepatypa.

MouncTeTe NnoyaTa No ropenocoyeHna
HauuH. KoraTo HacTpoliBaTe TepMOCTaTa,
npaBeTe CpaBKka € TabnuLaTta 3a NOAXoOAALLA
Temneparypa.

Bue cte n3nonsganu kona.

MouncteTe NnoyaTa No ropenocoyeHna
HaunH. Hanpbckaiite ¢ npenapara 3a
KONoCBaHe OT 0bpaTHaTa CTpaHa Ha Tasu,
KOATO LLe rnapuTe.

tOTuATa 06pasysa
MasKo 1nm BbobLye
He o6pasysa napa.

Pe3sepBoapbT e npaseH.

HanbnHete ro.

Tsbpae AbAro cTe 13nonsanu
10TVATA B PEXUM CyXO rMajeHe.

lMpucTbneTe KbM CaMONOYNCTBaHE.

Mnovatae
HafipackaHa unu
HapaHeHa.

MocTaBAny cTe loTuATa B
XOPU3OHTANHO MONOXeEHME BbPXY
MeTasIHa MOCTaBKa 3a I0TUA.

BuHary noctasaiite l0TMATa BbB
BEPTUKaNHO NONOXeHMe.

lOTnsATa 06pasysa
napa B npotieca
Ha Mb/IHEHe Ha
pesepBoapa.

PerynatopbT Ha napata He e
nocTaBeH B nonoxeHne DRY s .

lpoBepeTe fanu perynatopbT Ha Napata e
nocTaBeH B nofioxexne DRY 7.

BopHus pesepBoap e npemnbiHeH.

Hwvikora He nosuwasalite HUBOTO MAX.

CnpenT He NpbeKa.

BoaHus pe3epBoap He e Hamb/HeH
HOCTATbYHO.

BoaHus pesepBoap e nbiieH forope.

yBsep, camo 3a moaenunTe ¢ MOLHOCT > 2400 W:

[Mpu HeGnaronpuATHY YCNOBNA Ha eNeKTPUYecKaTa NHCTaNaLns MOXe fia IMa ABIeHIA KaTo KpaTKu CrnafoBe
Ha HanpeXeHWEeTo WK KoneGaHuA B OCBETIIEHNETO. 3aTOBa Ce NMPENopbYBa TUATA fa CE CBBPXKE KbM
eneKkTpo3axpaHBaLla cucTemMa ¢ MakcumaneH umnegatc 0,29 Q. Ako e HeobXOAMMO, NOTPEBNTENAT MOXe Aa
nonuTa enekTpopasnpeaenUTenHaTa KoMnaHus 3a MnejaHca Ha cucTemata B TOYKaTa Ha CBbp3BaHe.
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VARNOSTNA NAVODILA

« Prosimo vas, da pazljivo preberete ta navodila in jih
shranite za kasneje.

« Ko je naprava prikljuCena v elektri¢cno omrezje, je ni-
koli ne pustite brez nadzora, ¢e se ni ohlajala priblizno
1 uro.

« Likalnik morate uporabljati poloZen na ravni in stabil-
ni podlagi, ki je odporna na vrocino.

« Ko likalnik odlozite, se prepricajte, da je povrsina,
kamor ga odlagate stabilna.

« Napravo vedno izkljucite iz elektri¢cnega omrezja: pred
polnjenjem ali izplakovanjem posode za vodo, pred
Cisenjem in po vsaki uporabi.

« Nadzorujte otroke in preprecite, da bi se igrali z napravo.

- Likalnik in njegov kabel naj bo izven dosega otrok,
ki so stari manj kot 8 let, e je vklju¢en v elektricno
omreZje ali se ohlaja.

- To napravo lahko uporabljajo otroci, starejsi od 8
let, in osebe z zmanjsanimi fizicnimi, zaznavnimi ali
dusevnimi sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkusen;
in znanja, Ce delajo pod nadzorom, oziroma so prejeli
navodila za varno uporabo naprave in razumejo tve-
ganje, ki je pri uporabi prisotno.

- Otroci naprave ne smejo distiti in vzdrzevati, ¢e niso
pod nadzorom.

- Naprave ne smete uporabljati, Ce je padla na tla, ¢e je
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vidno poskodovana, pusca ali ¢e ne deluje pravilno.

Naprave nikoli ne razstavljajte. V izogib kakrsni koli

nevarnosti jo dajte pregledati na pooblascen servis.
Povrsine, oznacene s tem znakom, in likalna
plos¢a so med uporabo naprave zelo vroce.
Ne dotikajte se teh povrsin, preden se likalnik
ne ohladi.

- Ce je elektri¢ni kabel poskodovan, ga morate v izogib
vsakrsni nevarnosti dati zamenjati na pooblascen
servis.

POMEMBNA PRIPOROCILA

«Napetost vase elektri¢cne napeljave mora ustrezati napetosti likalnika (220-240V). Likalnik vedno
vkljucite v vti¢nico z ozemljitvijo. Ce likalnik priklju¢ite na napa¢no napetost, bo to povzrotilo
nepopravljivo skodo in garancija ne bo ve¢ veljala.

-Ce uporabljate podaljsek, zagotovite, da je ustrezno dimenzioniran (16A), da ima ozemljitev in da
je popolnoma razvit.

«Naprave ne izkljucujte tako, da jo povlecete za kabel.

-Svojega parnega likalnika nikoli ne potopite v vodo ali kakrsno koli drugo tekocino. Nikoli ga ne
postavite pod vodovodno pipo.

«Nikoli se z elektri¢cnim kablom ne dotikajte likalne plosce.

«Vasa naprava izpusca paro, ki lahko povzro¢i opekline, Se zlasti ko likate blizu roba svoje likalne
deske.

«Pare nikoli ne usmerjajte proti ljudem ali zivalim.

«Za vaso varnost je ta naprava v skladu z vsemi ustreznimi standardi in predpisi (nizka napetost,
elektromagnetna zdruZljivost, okoljske direktive).

«Ta izdelek je namenjen samo domaci uporabi. Proizvajalec ne prevzema odgovornosti in ne
zagotavlja jamstva za nikakr$no komercialno uporabo, neprimerno uporabo ali neupostevanje
navodil.

Katero vodo uporabiti?

Vasa naprava je bila zasnovana za delovanje s teko¢o vodo izpod pipe. Ce ima voda preve¢ apnenca
(kar lahko preverite na ob¢ini ali pri mestnem vodovodu), lahko pitno vodo pomesate s komercialno
demineralizirano vodo v naslednjem sorazmerju : - 50 % pitna voda, - 50 % demineralizirane vode.
Vendar pa je treba redno izvajati postopek samodejnega cisc¢enja prostora za izparevanje,
da bi odstranili usedline apnenca.

Funkcijo samodejnega ¢is¢enja uporabite priblizno vsaka dva tedna. Ce je voda zelo trda,
ocistite likalnik vsak teden.
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Kateri vrsti vode se izogibati?

Toplota med izparevanjem koncentrira elemente, ki jih vsebuje voda. Prosimo vas, da se izognete
uporabi naslednji vrsti vode. Spodaj navedene vode vsebujejo organske primesi ali mineralne
elemente, ki lahko povzrocijo praske, rjave madeze oz. prehitro staranje vase naprave : Cista
komercialna demineralizirana voda, voda iz susilnih strojev, odisavljena voda, zmehc¢ana voda, voda
iz hladilnikov, voda iz baterij, voda iz klimatskih naprav, destilirana voda, dezevnica.

Okolje

Sodelujmo pri varovanju okolja!

uporabiti.
2 0Oddajte ga na mestu za zbiranje odpadkov ali pa na pooblas¢enem servisu, da bo el
v predelavo

ﬁ @® Vas aparat vsebuje stevilne dele, ki imajo svojo vrednost ali jih je ¢e mogoce
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Tezave z likalnikom?

TEZAVE

MOZNI VZROKI

RESITVE

Skozi luknje v likalni
plos¢i tece voda.

Paro uporabljate, ko likalnik Se ni
dovolj segret.

Pocakajte, da ugasne lucka.

Prepogosto uporabljate ukaz
izpust pare.

Pred vsako uporabo pocakajte nekaj
sekund.

Likalnik ste pospravili, ne da bi ga
pred tem izpraznili in ne da bi
stikalo postavili na SUHO 5.

Poglejte poglavje “Pospravite likalnik”.

1z likalne plosce
odtekajo rjavkaste
kapljice, ki
povzrocajo madeze
na perilu.

Uporabljate kemicne proizvode za
odstranjevanje vodnega kamna.

Vodi v rezervoarju ne dodajajte
nobenega kemicnega proizvoda.

Ne uporabljate ustrezne vrste
vode.

Vkljucite samodejno ciscenje in preberite
poglavje « Katero vodo uporabiti ? ».

Vase perilo ni bilo dovolj dobro
sprano ali pa ste likali novo
tkanino, $e preden ste jo oprali.

Perilo morate dobro sprati, ¢e Zelite
prepreciti morebitne ostanke praska ali
kemicnih proizvodov na novih oblacilih.

Likalna plosca je
umazana ali rjava
in lahko omadezuje
perilo.

Uporabljate previsoko
temperaturo.

Qcistite likalno plosco, kot je opisano
zgoraj. Poglejte tabelo temperatur in
regulirajte termostat.

Uporabili ste trdilo za skrobljenje.

Qcistite likalno plosco, kot je opisano
zgoraj. Skrob razprsite na nasprotni strani
povrsine za likanje.

Likalnik ustvarja
premalo ali ni¢ pare.

Rezervoar je prazen.

Napolnite ga s teko¢o vodo iz pipe.

Likalnik ste predolgo uporabljali
brez vode.

Vkljucite samodejno ciscenje.

Likalna plosca
je opraskana ali
poskodovana.

Likalnik ste odlozili z likalno plo$co
na kovinski podstavek.

Likalnik vedno odloZite v navpicen
polozaj.

Likalnik ustvarja para
na koncu polnjenja
rezervoarja.

Stikalo za paro ni postavljeno na
SUHO DRY < .

Prenehaijte, ¢e stikalo za paro ni
postavljeno na SUHO DRY 7 .

Rezervoar za vodo je prepoln.

Nikoli ne dozirajte preko “Max" nivoja.

Razprsilo ne
razpriuje.

Rezervoar za vodo ni dovolj
napolnjen.

Napolnite rezervoar za vodo.

Pomembno obvestilo samo za modele = 2400 W:

V neugodnih pogojih omrezja lahko pride do prehodnih padcev napetosti ali svetlobnih nihanj.
Zato priporo¢amo, da likalnik prikljucite v elektri¢no omrezje z maksimalno impedanco 0,29 Q. Ce
je potrebno, uporabnik lahko pri javnem elektroenergetskem podjetju preveri impedanco sistema
na vmesni tocki.
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ZASADY BEZPIECZENSTWA

« Przeczytaj uwaznie te zalecenia i zachowaj je na pr-
zysztosc.

« Nie zostawiaj urzadzenia bez nadzoru, kiedy jest
podtaczone do pradu; jezeli nie ulegto schtodzeniu
przez okoto 1 godzine.

- Zelazko nalezy uzywac i odstawia¢ na ptaskiej, sta-
bilnej i odpornej na ciepto powierzchni.

« Po odstawieniu zelazka na podstawke, sprawdz, czy
zostata ona ustawiona na stabilnej powierzchni.

« Odfaczaj urzadzenie: przed napetnieniem lub optu-
kaniem zbiornika, przed czyszczeniem i po kazdym
uzyciu.

« Szczegblng uwage nalezy zwracac na dzieci, aby miec
pewnos¢, ze nie bawig sie zelazkiem.

- Kiedy zelazko jest podtaczone do pradu lub w trakcie
schtadzania, powinno sie znajdowac poza zasiegiem
dzieci do 8. roku zycia.

« Urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci powy-
zej 8. roku zycia oraz przez osoby o ograniczonej
sprawnosci fizycznej, sensorycznej | umystowej i
nieposiadajace odpowiedniego doswiadczenia ani
wiedzy, pod warunkiem zapewnienia im nadzoru i
instrukcji w zakresie bezpiecznego uzycia zelazka
i zrozumienia przez nich zagrozen, ktore sa z tym
zwigzane.
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« Dzieci pozbawione nadzoru nie moga czyscic¢ zelazka
ani wykonywac czynnosci konserwacyjnych.

« Nie mozna uzywac urzadzenia, ktére upadto, ma
wyrazne slady uszkodzenia, przecieka lub nie dziata
prawidtowo. Nie demontuj urzadzenia samodzielnie.
Aby unikna¢ niebezpieczenstwa, sprawdz je w auto-
ryzowanym centrum serwisowym.

Powierzchnie oznaczone tym znakiem oraz
stopa zelazka sg bardzo gorace w czasie uzycia
urzadzenia. Nie dotykaj tych powierzchni przed
schtodzeniem zelazka.

» Dla zachowania bezpieczenstwa, uszkodzony prze-
wod zasilania powinien by¢ natychmiast wymieniony
w autoryzowanym serwisie.

WAZNE ZALECENIA

-Napiecie instalacji elektrycznej powinno odpowiadaé napieciu pracy zelazka (220-240 V). Zelazko
nalezy podtacza¢ do gniazdka z uziemieniem. Niewtasciwe podtaczenie moze spowodowaé
catkowite zniszczenie zelazka i uniewazni¢ gwarancje.

«W przypadku uzycia przedtuzacza sprawdz, czy ma odpowiednie znamionowe natezenie pradu
(16 A) i uziemienie oraz czy jest w petni rozwiniety.

«Nie odfaczaj urzadzenia, ciaggnac za przewdd.

«Nie zanurzaj zelazka parowego w wodzie ani w innej cieczy. Nie wktadaj zelazka pod kran.

«Nie dotykaj przewodu elektrycznego stopa zelazka.

«Urzadzenie wydziela pare wodng, ktéra moze spowodowac poparzenia, szczegdlnie w czasie
prasowania przy krawedzi deski do prasowania.

«Nigdy nie kieruj pary w strone ludzi ani zwierzat.

«Dla bezpieczenstwa uzytkownika zabezpieczenie tego urzadzenia jest zgodne z obowiazujacymi
normami i przepisami (niskie napiecia, zgodnos¢ elektromagnetyczna, ochrona srodowiska).

«Produkt jest przeznaczony wylgcznie do uzytku domowego. W przypadku niewtasciwego
uzytkowania lub uzytkowania niezgodnego z instrukcjg producent nie ponosi zadnej
odpowiedzialnosci, a gwarancja traci waznos¢.

Jakiej wody nalezy uzywac?

Do zelazka nalezy stosowac wode z kranu. Jezeli woda jest bardzo twarda (mozna to sprawdzi¢ w urzedzie

miejskim lub wodociggach), mozna miesza¢ wode z kranu z wodg odmineralizowang dostepna w handlu
w nastepujacych proporcjach: - 50% wody z kranu, - 50% wody odmineralizowanej.
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Niezbedne jest jednak regularne wykonywanie samooczyszczania komory parowania, aby usuna¢
wapien.

Uzywaj funkcji samoczyszczenia mniej wigcej co 2 tygodnie. Jesli woda jest bardzo twarda, czys¢
zelazko co tydzien.

Jakiej wody naley unikag?

Podczas parowania ciepto gromadzi w wodzie zawarte w niej czasteczki. Nie zalecamy uzywania
nastepujacych rodzajéw wody. Podane ponizej rodzaje wody zawieraja odpady organiczne lub mineraty,
ktére mogg powodowac chlapanie, brunatne zacieki lub przedwczesne zuzycie zelazka: czysta woda
odmineralizowana, woda z suszarek, woda perfumowana, woda zmigkczana, woda z lodéwek, woda z
akumulatoréw, woda z klimatyzatoréw, woda destylowana, woda deszczowa.

Srodowisko
Bierzmy czynny udziat w ochronie Srodowiska!

® Twoje urzadzenie jest zbudowane z materiatéw, ktére moga by¢ poddane ponownemu
ﬁ przetwarzaniu lub recyklingowi.

2 W tym celu nalezy je dostarczy¢ do wyznaczonego punktu zbidrki
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W razie wystapienia probleméw

PROBLEMY

MOZLIWE PRZYCZYNY

ROZWIAZANIA

Woda wyptywa przez
otwory w stopie.

Wiaczono pare, kiedy zelazko nie jest
wystarczajaco nagrzane.

Poczekac do zgasniecia lampki kontrolne;j.

Przycisk uderzenia pary jest zbyt
czesto uzywany.

Poczekac kilka sekund przed
kazdorazowym uzyciem.

Zelazko jest ustawione w pozycji
poziomej, pojemnik nie jest
oproézniony, a regulator pary nie jest
ustawiony w pozycji % .

Patrz cze$¢ ,Przechowywanie zelazka”.

Brunatne zacieki
wydobywaja sie ze
stopy i zanieczyszczaja
tkanine.

Uzywane sa chemiczne Srodki do
usuwania kamienia.

Nie dodawac do wody w pojemniku
zadnego Srodka do usuwania kamienia.

Uzywana jest niewfasciwa woda.

Wykonac automatyczne czyszczenie i
przeczytac rozdziat ,Zalecana woda”.

Tkanina nie jest wystarczajaco
wyptukana albo prasowana jest nowa
tkanina przed jej wypraniem.

Upewnic sie, ze ubrania sg prawidtowo
wyptukane w celu usuniecia
ewentualnych osadoéw mydta lub
produktéw chemicznych w przypadku
nowych ubran.

Stopa jest brudna i
moze zanieczysci¢
tkanine.

Uzywana temperatura jest zbyt
wysoka.

Oczyscic stope zgodnie z powyzszymi
wskazdwkami. Wyregulowac temperature
zgodnie z podang tabela.

Uzywasz krochmalu.

Oczyscic stope zgodnie z powyzszymi
wskazédwkami. Rozpyli¢ krochmal na
nieprasowanej stronie tkaniny.

Zelazko nie wytwarza
pary lub wytwarzana
ilos¢ jest zbyt mata.

Pojemnik na wode jest pusty.

Napetni¢ go woda z kranu.

Zelazko byto zbyt dtugo uzywane w
pozycji prasowania na sucho.

Wiaczy¢ system samooczyszczania.

Stopa jest porysowana
lub zniszczona.

Zelazko byto zostawione na
metalowej podstawie.

Umieszczac zawsze zelazko w pozycji
pionowej.

Z zelazka wydobywa
sie para pod koniec

Regulator pary nie jest ustawiony w
pozycji DRY % .

Sprawdzi¢, czy regulator pary jest
ustawiony w pozycji DRY 5 .

napetniania pojemnika.

Zbiornik na wode jest przepetniony.

Nigdy nie przekracza¢ poziomu wody w
zbiorniku oznaczonego symbolem MAX.

Spryskiwacz nie dziata.

Za mato wody w zbiorniku.

Napetni¢ zbiornik.

Wazna instrukcja tylko dla modeli > 2400W:

W niesprzyjajacych warunkach zasilania moga wystapic¢ zjawiska takie jak przejsciowy spadek
napiecia lub migotanie swiatta. Dlatego tez zaleca sie, aby Zelazko byto podtaczone do zasilania o
maksymalnej impedancji 0,29 Q. W razie potrzeby uzytkownik moze poprosi¢ dostawce pradu o
podanie impedancji instalacji w punkcie podfaczenia.

31



BEZPECNOSTNIi POKYNY

- Prectéte si prosim pozorné tyto pokyny a uchovejte
je pro pozdéjsi pouziti.

- Je-li spotfebi¢ pfipojeny do elektrické sité, nebo
pokud nevychladl (pfiblizné hodina), nenechavejte
jej bez dozoru.

- Zehli¢ku Ize pouzivat a odkladat vyhradné na rovny,
stabilni a Zaruvzdorny povrch.

« Pokud zehli¢cku béhem pouzivani odlozite, ujistéte
se, Ze je odkladaci plocha stabilni.

 Spotrebi¢ vzdy odpojte z elektrické sité: pred
plnénim nebo vyplachovanim nadrzky na vodu, pred
¢isténim a po kazdém pouziti.

- Je nutné dohlédnout na to, aby si se spotiebic¢em
nehraly déti.

- Pokud je zehli¢ka pfipojena do elektrické sité nebo
chladne, udrzujte ji i jeji napajeci kabel mimo dosah
déti mladsich osmi let.

- Tento spotrebi¢ mohou pouzivat déti starsi osmi let
a osoby se snizenymi télesnymi, smyslovymi nebo
mentalnimi schopnostmi, jsou-li pod dohledem
odpovédné osoby, nebo pokud byly pouceny o jeho
bezpecném pouziti a chdpou potenciadlni rizika s nim
spojena.

- Détem by nemélo byt dovoleno Cdistit spotfebic
nebo provadét jeho uzivatelskou udrzbu, nejsou-li
pod dohledem odpovédné osoby.
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« Spotiebi¢ nesmi byt pouzit po padu na podlahu,
pokud je zjevné poskozen, unikd z néj voda nebo
nefunguje spravné. Spotrebi¢ nikdy nerozebirejte.
Chcete-li se vyvarovat bezpeclnostnim rizikim,
nechte jej zkontrolovat v autorizovaném servisnim
stfedisku.
Povrchy oznacené timto symbolem a Zehlici
deska jsou béhem pouziti spotfebice velmi
horké. Nedotykejte se jich proto, dokud
Zehlicka nevychladne.
« Pokud je poskozeny napdjeci kabel zehlicky, je nutné
nechat jej vyménit v autorizovaném servisnim stiedis-
ku, aby nedoslo k ohroZeni osob.

DULEZITA DOPORUCENI

«Napéti vasi elektrické sité musi odpovidat napéti, na které je dimenzovana zehlicka (220- 240V).
Zehli¢ku pripojte vyhradné do uzemnéné zasuvky. Pripojeni do sité s odlisnym napétim mize
zpUsobit nevratné poskozeni zehli¢ky a je diivodem pro zanik zaruky.

«Pokud pouzivate prodluzovaci kabel, presvédcte se, ze ma spravnou hodnotu proudu (16A) a je
uzemnén a nezkroucen.

«Spotiebi¢ neodpojujte tahem za jeho napéjeci kabel.

«Parni zehli¢ku nikdy nenofte do vody nebo jiné kapaliny. Nikdy ji nepliite pfimo z vodovodniho
kohoutku.

«Napajeciho kabelu se nikdy nedotykejte Zehlici deskou Zehlicky.

«Spotiebi¢ produkuje péru, kterd maze zplsobit popaleniny, zejména pokud Zehlite blizko okraje
zehliciho prkna.

«Zabrante uniku pary smérem k osobam nebo zvitatam.

«V zajmu vasi bezpecnosti vyhovuje tento spotiebi¢ viem souvisejicim normam a regulacim
(Smérnice o nizkonapétovych zafizenich, o elektromagnetické kompatibilité a Zivotnim prostredi).

«Tento produkt byl zkonstruovan pouze pro pouziti v domécnosti. Komer¢ni vyuziti, nevhodné
pouziti nebo nedodrzeni pokynt je diivodem k zaniku garance a vyrobce nerudi za skody timto
zplsobené.

Jakou vodu pouzivat?

Zehli¢ka je vyrobena tak, aby fungovala s vodou z kohoutku. Jestlize je Va$e voda pili§ bohata na

vapnik (coz si mlzete zjistit na Vasem tfadé nebo u vodarenského podniku), je mozné smichat

vodu z kohoutku s prodavanou destilovanou vodou v nasledujicim poméru: - 50% vody z kohoutku

- 50% destilované vody.
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Je vSak nezbytné pravidelné provadét odvapriovani, aby se zabranilo usazovani vapniku.
Funkci samocisténi vyuzivejte priblizné jednou za 2 tydny. Pokud mate velmi tvrdou vodu,
cistéte zehlicku jednou tydné.

Jakou vodu nepouzivat?

Druhy vody uvedené zde nize obsahuji organické zbytky nebo mineraini prvky, které mohou
zpusobit prskani, hnédé vytoky nebo predcasné starnuti Vaseho pristroje: ¢istd prodavana
destilovana voda, voda ze susicky, parfemovana voda, zmékéena voda, voda z chladnicky, voda z
baterie, voda z klimatiza¢nich zafizeni, destilované voda, destova voda.

Pfi napafovani dochazi diky zvysené teploté ke koncentraci prvkid obsazenych ve vodé. V disledku
toho Vas zadame, abyste takové druhy vody nepouzivali.

Zivotni prostredi
Podilejme se na ochrané Zivotniho prostredi!
@ Va3 pristroj obsahuje cetné zhodnotitelné nebo recyklovatelné materialy.
2 Svérte jej sbérnému mistu nebo, neexistuje-li, smluvnimu servisnimu stredisku, kde s
nim bude nalozeno odpovidajicim zplsobem
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Mozné problémy?

PROBLEMY MOZNE PRICINY RESENI
Voda vytékd otvory v | Pouzivate naparovani a zehlicka Pockejte, dokud kontrolka termostatu
Zehlici plose. jesté nedosahla dostatecné teploty. | nezhasne.

Pouzivéte piilis casto tlacitko
parni raz.

Mezi stisky tlacitka pockejte nékolik
sekund.

Ulozili jste zehlicku nalezato, aniz
jste vyprazdnili nadrzku s vodou a
nastavili polohu .

Podivejte se do kapitoly “Ulozeni
Zehlicky”.

Z zehlici plochy

K odstranéni vodniho kamene

Nepfidavejte do vody v nadrzce zadny

je $pinava nebo
zahnédla a mize
Spinit pradlo.

vytékd hnéda pouzivate chemické pfipravky. piipravek k odstrariovani vodniho
tekutina a Spini kamene.
pradio. Nepouzivate spravny typ vody. Provedte samocisténi a podivejte se do
kapitoly “Jakou vodu pouzivat?”
Pradlo nebylo dostate¢né Ujistéte se, Ze je pradlo fadné
vymachané nebo jste Zehlili nové vymachané, abyste se vyhnuli moznym
nevyprané pradlo. usazenindm z mydla nebo chemickych
Cinidel na novém odévu.
Zehlici plocha Pouzivate pfilis vysokou teplotu. Vycistéte zehlici plochu, jak uvedeno

zde vyse. Pii nastavovani termostatu se
fidte tabulkou s teplotami.

Pouzivéte Skrob.

Vycistéte zehlici plochu, jak uvedeno
zde vy3e. Skrob nastfikejte na rub
strany, kterou budete Zehlit.

Zehlicka vytvaFi
malé mnozstvi nebo
Zadnou péru.

Nadrzka na vodu je prazdna.

Napliite ji.

Zehli¢ka byla pfili§ dlouho
pouzivana nasucho.

Provedte automatické ¢isténi.

Zehlici plocha je
poskrabana nebo
poskozend.

Polozili jste Zehlicku nalezato na
kovovou podlozku.

Zehlitku pokladejte vzdy svisle na jeji
zadni ¢ast.

Zehli¢ka vypousti
péru ke konci pInéni
nadrzky.

Nastaveni napafovani neni v pozici
DRY 7 .

Zkontrolujte, zda nastaveni napafovani
jevpozici DRY 5 .

Nadrzka na vodu je pieplnéna.

Nikdy nepiekracujte znacku MAX.

Kropeni nefunguije.

Nadrzka na vodu neni dostate¢né
naplnéna.

Naplrite nadrzku na vodu.

Diilezité upozornéni pouze pro modely = 2400 W:

Za nepfiznivych podminek napajeni muze dochazet k jeviim, jako jsou pfechodné poklesy
napéti nebo kolisani osvétleni. Z tohoto divodu doporucujeme pfipojit zehli¢ku k napajecimu
systému s maximalni impedanci 0,29 Q. Pokud je to nutné, uzivatel mize pozadat dodavatelskou
energetickou spole¢nost o systémovou impedanci v misté pfipojeni.
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BEZPECNOSTNE POKYNY

- Preditajte si pozorne tieto pokyny a uschovajte ich
na buduce pouzitie.

« Nikdy nenechavajte pristroj bez dozoru, ak je pripo-
jeny k zdroju elektrickej energie; ak sa neochladil
asi 1 hodinu.

- Zehli¢ka sa musi pouzivat a odkladat na rovny, sta-
bilny a tepelne odolny povrch.

« Ked ' umiestnite zehlicku na odkladaciu dosku, uis-
tite sa, Ze povrch, na ktory ju polozite je stabilny.

« Pristroj vzdy odpoijte: pred plnenim, alebo vylie-
vanim nadrzky na vodu, pred cistenim a po kazdom
pouziti.

« Deti musia byt pod dozorom, aby sa nehrali s pris-
trojom.

« Pristroj a jeho kabel drzte mimo dosahu deti
mladsich ako 8 rokov, ked'je pod napatim alebo
ked chladne.

« Tento pristroj mézu pouzivat deti od 8 rokov a
osoby s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
dusevnymi schopnostami alebo nedostatkom
skusenosti a znalosti, ak su tieto osoby pod dohla-
dom alebo boli riadne poucené, ¢o sa tyka pouzitia
spotrebica bezpe¢nym sp6sobom a chapu mozné
rizika spojené s jeho pouzivanim.

- Cistenie a udrzbu nesmu robit deti, ak nie st pod
dohladom dospelej osoby.
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« Pristroj sa nesmie pouzivat, ak spadol na zem,
preukazuje evidentné poskodenie, netesnost alebo
nefunguje spravne. Pristroj nikdy nerozoberajte.
Aby sa zabranilo nebezpecenstvu, nechajte ho
skontrolovat v schvalenom servisnom stredisku.

Povrchy, ktoré su oznacené tymto symbolom
a zehliace plochy su velmi horuce pocas
prevadzky pristroja. Nedotykajte sa tychto
povrchov, pokym sa zehli¢ka neochladi.

« Ak je napajaci kabel poskodeny, musi byt vymeneny v
autorizovanom servisnom stredisku, aby sa zabranilo
akémukolvek nebezpecenstvu.

DOLEZITE ODPORUCANIA

-Napétie vo vasej elektrickej sieti musi zodpovedat napajaciemu napétiu zehli¢ky (220- 240V).
Zehlicku vzdy pripajajte do uzemnenej zasuvky. Pripojenie na nespravne napétie moze spdsobit
nezvratné poskodenie Zehli¢ky a zrusi platnost zaruky.

« Ak pouzivate predlZovaci napdjaci kabel, uistite sa, Ze je spravne dimenzovany (16A) s uzemnenim
a ze je celkom rozvinuty.

+Neodpajajte spotrebic tahanim za napajaci kabel.

«Zehlicku nikdy neponarajte do vody ani do inych kvapalin. Nikdy ju nedrzte pod kohutikom s
teclcou vodou.

«Nikdy sa nedotykajte napajacieho kabla so zehliacou plochou.

«V&3 pristroj vytvara paru, ktord moze spdsobit popaleniny, a to najma pri zehleni blizko pri okraji
zehliacej dosky.

«Nikdy nesmerujte paru smerom na ludi alebo zvierata.

«Pre vasu bezpecnost je tento pristroj v stlade s platnymi normami a predpismi (smernice pre nizke
napatie, elektromagneticki kompatibilitu, ochranu Zivotného prostredia).

«Tento pristroj je ureny len na domace poutzitie. Vyrobca nenesie Ziadnu zodpovednost a zaruka
sa nevztahuje na akékolvek komer¢né pouzitie, nevhodné pouzitie alebo nedodrzanie pokynov.

Akt vodu pouzivat?

Ak je vasa voda prili$ bohata na vépnik (¢o zistite na miestnom urade, alebo u vodarenského
podniku), je mozné zmiesat vodu z vodovodu s predavanou destilovanou vodou v nasledujicom
pomere: 50% vody z vodovodu, - 50% destilovanej vody.

Zehli¢ka je vyrobena tak, aby fungovala s vodou z vodovodu, je viak nutné pravidelne
prevadzat odvapnovanie, aby sa zabranilo usadzovaniu vapnika.
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Funkciu samocistenia pouzivajte priblizne kazdé 2 tyzdne. V pripade, Ze je voda velmi tvrda,
zehlicku distite kazdy tyzden.

Aku vodu nepouzivat?

Pri naparovani prichadza vplyvom tepla ku koncentracii prvkov obsiahnutych vo vode. Preto vas
Ziadame, aby ste taku vodu nepouzivali. Nizsie uvedené vody obsahuju organické zbytky alebo
mineralne prvky, ktoré mézu sposobit prskanie, tmavé vytoky alebo pred¢asné starnutie zehlicky:
samotnd preddvana destilovana voda, voda zo susicky bielizne, parfumovand voda, zmakcena
voda, voda z chladnicky, voda z batérie, voda z klimatizécie, destilované voda a dazdova voda.

Zivotné prostredie
Podielajme sa na ochrane Zivotného prostredia!

® Vas pristroj obsahuje pocetné zhodnotitelné alebo recyklovatelné materialy.
2 Zverte ho zbernému miestu alebo, ak neexistuje, zmluvnému servisnému stredisku,
kde s nim bude nalozené zodpovedajucim spdsobom.
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Mozné problémy?

PROBLEM

MOZNE PRICINY

RIESENIE

Otvormi v zehliacej
ploche vyteka voda.

Pouzivate naparovanie a zehlicka este
nedosiahla dostato¢nu teplotu.

Pockajte kym kontrolka zhasne.

Pouzivate prili$ ¢asto tlacidlo parny
raz.

Medzi jednotlivymi pouzitiami pockajte
niekolko sekund.

Ulozili ste zehlicku vodorovne, bez toho
Ze by ste vopred vypréazdnili nadrzku s
vodou a nastavili polohu % .

Precitajte si kapitolu ,Ulozenie zehlicky”.

Zo Zehliacej plochy
vyteka hneda kvapalina
a farbi bielizen.

Pouzivate chemické prostriedky na
odstrariovanie vodného kamena.

Nepridavajte do vody v nadrzke Ziadny
prostriedok na odstranovanie vodného
kamena.

Nepouzivate spravny typ vody.

Vykonajte samocistenie a pozrite sa do
kapitoly , Akt vodu treba pouzivat?”

Vasa bielizen nebola dostato¢ne
vyplachnuta alebo ste vyzehlili novy
odev bez vyprania.

Uistite sa, Ze je bielizen riadne
vyplachnutd, aby ste zabranili moznym
usadeninam z mydla alebo chemickych
Cinidiel na novom odeve.

Zehliaca plocha je
zadpinend alebo
tmava a moze zaspinit
bielizen.

Pouzivate prili$ vysoku teplotu.

Vycistite zehliacu plochu tak, ako je
uvedené vyssie. Pre nastavovanie teploty
si pozrite tabulku teplot.

Pouzivate Skrob.

Vycistite zehliacu plochu tak ako je
vyssie. Skrob nanasajte na rubovd stranu
zehlenia.

Zehliaca plocha je
zaspinend alebo
tmava a moze zaspinit
bielizen.

Nadrzka na vodu je prazdna.

Napliite nadrzku.

Zehli¢ka bola prilis dlho pouzivana
nasucho.

Pouzite automatické cistenie.

Zehliaca plocha je
poskriabana alebo
poskodena.

Polozili ste zehlicku vo vodorovnej
polohe na kovovu podlozku.

Zehli¢ku ukladajte vzdy zvisle na jej
zadnu cast.

Z zehlicky v zavere
plnenia nadrzky
vychédza para.

Ovléadacie tlacidlo naparovania nie je v
polohe NASUCHO DRY % .

Stlacte ovlada¢ NASUCHO DRY .

Nadrzka na vodu je preplnena.

Nikdy neprekrocte troven Max.

Rozprasovac nekropi.

Nadrzka na vodu nie je dost naplnena.

Naplnte nadrzku na vodu.

Doélezité upozornenie len pre modely s > 2400 W:
Za nepriaznivych podmienok napdjania méze dochéadzat k prechodnym poklesom napatia
alebo kolisaniu osvetlenia. Z tohto dévodu odporic¢ame pripojit zehlicku na napajaci systém
s maximalnou impedanciou 0,29 Q. Ak je to nutné, pouzivatel moze poziadat dodavatelsku
energeticku spolo¢nost o systémovu impedanciu v mieste pripojenia.
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BIZTONSAGI ELOIRASOK

« Kérjiik, olvassa el figyelmesen az utasitasokat és 6rizze
meg a késbbbiekben is.

« Soha ne hagyja a késziiléket felligyelet nélkiil, ha be
van dugva, vagy ha nem hilt legalabb 1 6ran keresz-
tal.

« A vasalét helyezze sima, stabil és h&allo feliletre, és
azon haszndlja.

«Ha a vasal6t a labara helyezi, ellendrizze, hogy a
felllet stabil.

« Mindig huzza ki a késziiléket a konnektorbdl: miel6tt
feltolti vagy kiobliti a viztartalyt, miel6tt megtisztitja,
és minden hasznalat utan.

- Ugyeljen arra, hogy a késziilékkel gyerekek ne
jatsszanak.

» A vasalot, illetve a hozza tartozo vezetéket, ha az aram
alatt van, illetve éppen lehdil, a nyolc évnél fiatalabb
gyerekektdl tartsa tavol.

« A készuléket 8 éves, illetve id6sebb gyerekek, val-
amint korldtozott fizikai, érzékelési vagy szellemi
képességekkel rendelkez6 személyek, tovabba a
készulék hasznalataval kapcsolatos gyakorlattal vagy
ismeretekkel nem rendelkezé hasznalhatjak, amen-
nyiben a biztonsagukért felelds személy felligyelete
alatt dllnak, vagy akikkel a felels személy el6zetesen
ismertette a készlilék biztonsagos hasznalatara vonat-
kozé utasitasokat és a lehetséges veszélyeket.
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« A késziilék tisztitasat és karbantartasat gyerek
kizarélag akkor végezheti, ha felligyelet alatt all.

« A készuléket ne hasznalja, ha leesett, vagy nyilvan-
valdéan megsériilt, folyik, vagy hibdsan mikodik. Soha
ne szerelje szét a készuléket! Vigye el egy szerviz-
kdzpontba, hogy elkeriilje a veszélyt.

Az ezen jelzéssel elldtott fellletek, és a
vasalotalp a késziilék hasznalata soran
rendkivll felforrésodnak. Ne érintse meg
ezeket a feliileteket, miel6tt a vasal6 le nem
lehdlt!
+ Ha az elektromos vezeték megsériil, azonnal ki kell
cseréltetni egy szervizkdzpontban, hogy elkeriilje a
veszélyt.

FONTOS TUDNIVALOK

«A halozati fesziltségnek meg kell egyezni a vasald fesziiltségével (220-240V). A vasalot
mindig foldelt aljzathoz csatlakoztassa. Ha nem megfelelé fesziltséghez csatlakoztatja, az
visszafordithatatlan karokat okozhat a vasaléban, és érvényteleniti a garanciat.

+Ha hosszabbitot hasznal, ellendrizze, hogy megfeleld besorolasu (16A), és foldelt.

«Ne a vezetéknél fogva huizza ki a konnektorbdl.

«Soha ne meritse a vasaldt vizbe, illetve mas folyadékba! Soha ne tartsa vizcsap ala!

«Soha ne érintse meg a vasaldtalppal az elektromos vezetéket!

« A készulék gbzt fejleszt, amely megégetheti, kiilonosen akkor, ha a vasalddeszka szélén vasal.

«Soha ne irdnyitsa a g6zt emberek vagy allatok felé.

+Ez a készulék megfelel a jelenleg hatalyos biztonsagi muszaki eléirdsoknak és szabvanyoknak
(kisfesziiltségl kornyezet, elektromagneses megfeleléség, kdrnyezetvédelmi iranyelvek).

«A terméket kizarélag haztartasi célokra tervezték. Kereskedelmi hasznalat, helytelen hasznélat
vagy az Utmutaté be nem tartdsa esetén a gyarté nem véllal felel6sséget, és a garancia érvényét
veszti.

Milyen vizet hasznaljon?

Az On &ltal vasarolt vasalot csapvizzel lehet mikédtetni. Ha az On kérnyezetében a viz til meszes
(ez ellendrizhetd a polgarmesteri hivatalnal vagy a viziigyi hatésagoknal), megengedett a csapviz
keverése a kereskedelemben kaphato desztillalt vizzel, a kovetkezé ardnyokban: - 50% csapviz, -
50% desztillalt viz.

Ettol fliggetleniil el kell végezni a gézkamra rendszeres Ontisztitasat, a szabad vizké
eltavolitasa céljabol.
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Hasznalja az 6ntisztitas funkciot koriilbeliil minden két hétben. Nagyon kemény viz esetén
tisztitsa meg a vasalét hetente.

Milyen vizet kell keriilni?

A meleg a pérolgas soran koncentrélja a vizben talalhaté nyomelemeket. Arra kérjiik Ont,
hogy ne hasznalja ezeket a vizeket. Az aldbbi vizek szerves szennyezé anyagokat vagy asvanyi
nyomelemeket tartalmaznak, és ezek hatasara a vasalé barna foltot ,kopkodhet” vagy idé elétti
meghibédsodhat: a kereskedelmi dsvanymentesitett viz, a szaritégép kondenz vize, azillatositott viz,
a lagyitott viz, a hiitészekrény vize, a telepek (akkumulatorok) vize, klimaberendezések vize, eséviz.

Automatikus 3-pozicios kikapcsolas*

Ha a bekapcsolt vasalét nem mozgatja, akkor automatikusan ki fog kapcsolni, és az automatikus
kikapcsolast jelz6 lampa az alabbi idészakok eltelte utan villogni fog:

- 30 masodperc elteltével, ha a vasalé a talpan fekszik, vagy az oldalara van fektetve.

- 8 perc elteltével, ha a vasald a sarkan all.

Az ismételt bekapcsolashoz mozgassa meg finoman a vasalét.

Kornyezetvédelem
Els6 a kornyezetvédelem!

® Az On terméke értékes Ujrahasznosithaté anyagokat tartalmaz.
S Kérjiik készulékét ne dobja ki, hanem adja le az erre a célra kijellt gytjtéhelyen.
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A vasalé hasznalata soran fellép6 problémak?

PROBLEMA

LEHETSEGES OKOK

MEGOLDASOK

A talp lyukain
keresztul folyik a viz.

G6zt hasznal, pedig a vasalé még
nem elég meleg.

Varja meg, hogy a jelzélampa elaludjon.

Tul gyakran hasznalja az extragéz
gombot.

Varjon néhany masodpercet két
gombnyomas kozott.

Lefektetve tarolta a vasalét, nem
Uritette ki a tartélyt és nem allitotta
a programot SEC-re 527 .

Olvassa el a ,Vasalo tarolasa” fejezetet.

Barna Ié folyik a
talpbdl és foltot
hagy a ruhan.

Vegyi vizkéolddszert hasznal.

Ne tegyen a viztartalyba vizkéoldoészert.

Nem j6 vizet hasznal.

Végezzen el egy automatikus tisztitast,
és olvassa el a ,Milyen vizet hasznaljunk”
fejezetet.

Az 6blités nem sikerilt
megfeleléen vagy mosas el6tt
kivasalta a ruhat.

Gy6z6djon meg arrol, hogy a vasalnivalé
eléggé ki van-e dblitve, hogy elkertilje a
szappan, vagy vegyszerek lerakddas az
Uj ruhakra.

A vasald talpa
piszkos vagy barna,
és foltot hagy a
ruhan.

Tal magas hémérsékletet hasznal.

Tisztitsa meg a vasald talpat a fent leirtak
szerint. Figyelmesen tanulméanyozza a
hémérséklettablazatot.

Keményit6t hasznal.

Tisztitsa meg a vasalo talpat a fent leirtak
szerint. A keményit6t a ruha visszajarol
fajja ra a kelmére, a vasalassal ellentétes
oldalon.

Vasaldja kevés gozt
ad vagy egyaltalan
nem ad gézt.

Ures a viztartaly.

Totse fel csapvizzel.

Tul hosszu ideig hasznalta a vasalot
szarazon.

Hasznélja az automatikus tisztitast.

A vasalo talpét
megkarcolta vagy
megrongalta valami.

Vasalojat fémes vasaldtartéra
fektette le.

Mindig all6 helyzetben kell a vasalét
letenni.

A tartaly feltoltése
utan a vasalé gézt
bocsat ki.

A g6zt jelz6 éllasa nincs a SEC
helyzetben DRY* .

Vigye a g6z jelz6t SEC helyzetbe DRY 5 .

A viztartély csordultig telitOEdott.

Soha ne Iépje at a Max szintet.

A szbrofej nem szor.

Aviztartaly nincsen teljesen megtoltve.

Toltse fel a viztartalyt.

Fontos megjegyzés kizarélag a = 2400W-os modellekhez:

Kedvezétlen haldzati kortilmények kozott olyan jelenségek Iéphetnek fel, mint a I6kéfesziiltség
vagy ingadoz6 vilagitas. Ezért javasoljuk, hogy a vasalot legfeljebb 0,29 Q-os impedanciaval
rendelkezd halézati aljzathoz rendszerre csatlakoztassa. Sziikség esetén a hasznalé megkérdezheti
az dramszolgaltatotol az interfész pontnal 1évé rendszer impedanciat.
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NHCTPYKLUUA MO TEXHUKE BE3OMACHOCTU

+ BHMMaTenbHO npounTanTe AaHHble MHCTPYKLMM 1
XpaHuTe NX ANA fanbHenwen CrnpasKku.

« Hnkorga He ocTtaBnAiTe ycTponcTBo 6e3
HaA30pa, Korga OHO MOAKOYEHO K UCTOUYHUKY
3NeKTPONUTaHWA, a TakXKe KOraa eLye He oxnagen B
TeueHve NpunbnmnsmTenspHo 1 Yaca.

« YTIOr He06XOAMMO NCNONb30BaTh M OCTaBMATb Ha
NNOCKON, CTabUIbHOW, TENTIOCTOMKOW NOBEPXHOCTN.

- Korga yTior octaBfieH Ha NofCTaBKe, yaoCTOBepbTeCh,
YTO MOBEPXHOCTb NOACTABKMN CTabuNbHa.

« Bcerga oTknouanTe yCTPOMCTBO OT 3M1eKTPOCeTH
B CledytoLmx Clyyasnx: nepes 3anojiHeHNEM Un
NonocKaHvem pesepsyapa, nepes ero o4nCTKon
nocne Kaxaoro ncnonb3oBaHuA.

- Cnepgute 3a Tem, YTo6bI AETV HE UTrpPani C AaHHbIM
YCTPONCTBOM.

- Cnepute, utobbl €TV MEHee 8 NeT HE MoK
AOTAHYTbCA A0 YTOra 1 Kabena NnuTaHua, Koraa oH
nog HanpsKeHMeM UK Koraa oxnakgaeTca.

«3TOT NpN60OpP MOXKET NCNONb30BaTbCA AeTbMI
CcTapue 8 net n ML aMM C OrpaHNYEeHHbIMU
$un3nyecknmm, CEHCOPHLIMMN N YMCTBEHHbIMUN
BO3MOXHOCTAMM, a TaKXKe NIoaAbMU, UMeoLWumn
HeA0CTaTOYHO ONbiTa U 3HAHWUI, €CAN OHN
AeNCTBYIOT NOA NPUCMOTPOM, U CHAGXKeHbI
VHCTPYKLMen No 6e3onacHOMY NCNONb30BaHMIO
npu6éopa 1 0CO3HaAIT PUCK, CBA3aHHbIN ¢ HUM. He
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paspelianTe geTam urpatb c npubopom. Yucrka n
yxop 3a Npu6opom He JOMKHbI OCYLLEeCTBAATbCA
AeTbmu 6e3 npucmoTpa.

« OumncTtKa 1 06CNyK1BaHME He AOMKHbI NPOBOANTLCA
netbmun 6e3 Hag3opa.

« YCTPOWCTBO HENb3A UCMONIb30BaTb, MOC/IE TOFO Kak
OHO YNasno Ha NoJ, ABHbIX MPWU3HAKOB MOBPEXAEHUS,
NpoTeKaHWA WY HapyLWEHUA COOTBETCTBYIOLLErO
dyHKUMOHMpPOBaHMA. HuKkoraa He pasbupainTte gaHHOe
yCTPOWCTBO. Bo n3bexaHne onacHOCTW, npongute
NpoBepKy 1 ogobpeHme faHHOTO YCTPOCTBa
LIEHTPOM TEXHUYECKOTO 06CNYKNBaHUA.

MoBepxHOCTU, 0603HAYEHbI JAHHBIM 3HAKOM, a TaKXKe
NoJoWwBa YTOra OYeHb HarpeBaloTCcA BO BpeMs
NCMONb30BaHUA YCTPOICTBA. He KacaiTech AaHHbIX
NOBEPXHOCTEN K MONHOMY OXNTaXAEHMIO YTiora.

« Ecnmn kabenb nuTaHMA NOBPEXAEH, €r0 HEOHX0AMMO
3aMeHUTb B CEPTUPULMPOBAHHOM LIEHTPE
TEXHUYECKOro 06CNyK1BaHUA, YTOObI NPeaoTBPaTUTDL
OMacHOCTb.

BAXHbIE PEKOMEHAALINA

«HanpsxeHne 3n1eKTPONPOBOAKMN [OMKHO OTBeYaTb HAMPSXKeHWI0 AaHHoro yTiora (220-
240B). Bcerga nopakniovainTe AaHHOe YCTPOWCTBO K 3a3eMsieHHON po3seTke. MoaknioyeHne K
HEeCOOTBETCTBEHHO HaMpPSXKEHUI0 MOXET NoBieub HeobpaTMoe NOBpeXAeHVe yTiora 1 caenaet
rapaHTVo HeleNCTBUTENIbHOW.

«Ecnv ncnonb3yeTca SneKTpo-yAIMHUTENb, Y0CTOBEPLTECh, YTO OH AO/MKHBIM 06Pa3oM paccumTaH
Ha ToK (16A) C 3a3emneHnem, N NOIHOCTbIO BbITAHYTHIN.

«He TAHWTe 3a Kabenb NTaHKA [N TOTO, YTOGbI BBIKIIOUNTD YCTPOCTBO.

-Hukorga He norpyxaiTe AaHHbIN NApOBON YTIOr B BOAY WAW APYTYI0 XUAKOCTb. Hukorga He
[lepXunTe JaHHOe YCTPONCTBO NOJ BOAONPOBOAHON BOAON.

«Hukoraa He nprknagbiBaiiTe NOAOLWBY yTiOra K Kabento nuTaHua.

« [laHHOE YCTPONCTBO MOXET BbIMyCKaTb Napy, KOTOPas MOXeT MOB/eYb 0XOru, 0COGEHHO BO BpeMs
YTIOKKU Ha Kpato raansibHON JOCKN.
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«Hukorpa He HanpasnAlTe CTPYIO Napbl Ha NIOAEN NN XKUBOTHbIX.

- [inA Bawwel 6e30NacHOCTH AaHHOE YCTPOWCTBO COOTBETCTBYET NPVMMEHUMbIM CTaHAAPTaM M HOPMaM
(AnpeKkTiBaMm OTHOCUTENbHO HU3KOBOJIbTHbIX YCTPONCTB, OTHOCUTENBHO SNEKTPOMarHUTHON
COBMECTMMOCTH 1 OXPaHbl OKpYaloLLeil cpefibl).

«[laHHOe yCTpoiicTBO pa3paboTaHO NUWb ANA [OMallHero Wcnonb3oBaHuA. B cnyuae
KOMMEepPYeCKOro WCMoJib30BaHNA, HenpaBUIbHOrO UCMONb30BaHWA WKW He cobnioaeHns
MHCTPYKLMIA MO UCMOMb30BaHWMIO, MPON3BOANTENb He GyAeT HeCTU OTBETCTBEHHOCTb U rapaHTuA
He 6yfeT 1eiiCTBUTENbHOM B TaKMX CllyyasX.

I1epep, nepBbiM NCMOJIb30BaHNEM

Bo Bpems nepBoro UCMosb3oBaHVA YTIOr MOXET BblAENATb AblM, 6€3BPeAHbIV 3anax, Ui MoXeT
NPOu30NTN HeGONbLLOI BIGPOC YacTuL,. ITO BCKOpe NpeKpaTuTcsa 6e3 Kaknx-nnMbo nocneacTeuin
onsa nprbopa.

Kakyio Boay ncnonb3sosatb?

Baw npn6op 13roToBneH Ans paboTbl C BOAONPOBOAHON BOAOI. B Cilyuae oueHb ecTKoi BOAbl (CBEAEHNA MOXHO MOy4nTb

B MyHMLMNaNbHOM yNpaBneHum win B )’npaBneHmm BOF[OCHaﬁ)KeHI/Iﬂ) MOXHO CMelunBaTb BOAOMPOBOAHYIO U MOKYMHY0

[NleMVHepann30BaHHyl0 BOAY B ClielylolyX Nponopuusx: - 50% BOAONPOBOAHON BOfb, - 50% AeMUHePanu30BaHHO BOAbI.

Tem He meHee, Ana 6; PerynfapHo NpoBoAuTb C: TKY I Poo6[

Monb3yiitech GyHKUMeEl aBTOMaTMYECKOI OUNCTKN TenbHO pas B 2 Ecnmn BoAja o4eHb XKEcTKas,
WaiiTe yTior pas B

KaKYIO BOoAYy HeNnb3A NCNonb30BaTb?

Bo Bpema vcnapeHins Tenno cnocobCTByeT KOHLIEHTPaLMM COepXaLLnXCA B Bofie BelecTs. HekoTopble BIAbI BOAbI copjepxat
opraHuyeckne OTXOfbl U MUHEparbHble COMM, KOTOpble MOTYT Bbi3BaTb MOABNEHWE GPbI3r, KOPUYHEBLIX MOTEKOB UM
npexpaeBpemMeHHbIi 3HOC Nprbopa. K Takum BuAam Bofbl OTHOCUTCA AeMUHEPan30BaHHaA BOA, BOAA 113 CYLUMNKN ANnA 6enbs,
apoMaTI31pOBaHHasA U CMArYeHHas BOAa, BOAia 113 pauaToOPOB WA KOHAVLIVIOHEPOB, AVCTUNNPOBaHHaA 1 I0X/eBan Bofa.
Mo3ToMy He peKOMeHYeTCA CNOoNb30BaTb BOAY CeflyoLIVX BIAOB.

ABTOMaTUUYECKNN TPpexno3snynoHHbIN BbIK/NlOuYaTenb*

Ecnv nocne BKloyeHNA NprGopa OH OCTaETCA B HEMOABIKHOM MOMIOKEHUI, IPON30MAET ero aBTOMATUYECKOE BbIKIIOUEHME.
VHQMKaTop aBTOMATUUYECKOro BbIKMIOUEHIA 3aM1raeT B TeUeHe ClIefyIoLLUX BPEMeHHbIX HTepBasIoB:

- Yepes 30 cekyHA, CAN YTIOT CTOUT Ha NOAOLLBE AW NEXIT Ha BOKY.

- Yepes 8 MIHYT, €CAIn YTIOr CTOWT Ha NATKe.

ﬂﬂﬂ MOBTOPHOrO BKMOYEHWA YTIOra OCTaTOYHO C/ierka noAsuratb UM.

Mpn no6bIX APYriX BO3MOXKHBIX HenonaaKax o6palyaiitecb B aBTOPU30BaHHbII
CepBUCHBII LIEHTP ANA NPOBepKY yTiora.

OxpaHa oKpyxatoLein cpebl
He 3arp iiTe OKpy wyio cpeny!

®  Baw npubop coaepxuT MaTepranbl, KOTOPble MOXHO NepepaboTaTh 1 UCMONb30BaTb BTOPUYHO.
2 Orpaiite ero B MyHKT c60pa BTOPCHIPbA.
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Bo3moixHble Henonagkn

HEMOJIAAKM BO3MOXHbIE MPU4YUHDI CMNOCOB YCTPAHEHUA

Bopja noatekaet uepe3 | YTior HeAOCTaTOYHO HArpeT Ana [loxanTeck, NoKa CUrHanbHas 1amMnoyka
OTBEPCTUA B MOOWBE. | OTNApyBaHUA. rnoracHer.

CobniogaiTe HTepPBaN B HECKONbKO CeKyH
Nepes KaXbIM HaXKaTueM.

Bbl cMwKoM yacTo HaxumaeTe Ha
KHOMKY noAayv napoBsoro yaapa.

YTIOr XPaHUTICA B FOPU3OHTANbHOM
MONOXeHNM, pe3epByap He 6bin
OMOPOXHEH, @ PerynATop He Gbin
YCTaHOBNEH B NONIOXKeHMe % .

Cwm. pasgen "XpaHeHue yTiora".

He po6asnaiite B pe3epByap HiKaKux
CPefCTB ANA yAaneHNs Hakunu.

KopuuHesble noptekn | Wcnonb3osaHie xummnyeckux
113 NOfOLUBbI MAYKAIT | MPOAYKTOB ANA yAaneHUs Hakunu.
Genbe.

lpown3BesyTe aBTOOUNCTKY 1 NpoyMTaiiTe
rnasy "Kakyto Bopy 1cnonb3osatb?".

cnonb3yeTca He TOT TUN BOABI.

Bbl nnoxo npononockany 6enbe, 6o | Yoemutecs, uto 6eNibe AOCTaTOUHO
nornaguin HoBoe, HeMoCTUPaHHoe MPOMONOCKaHO, YTOGbI YAANUTL BO3MOXHbIE
Genbe. OT/NIOXeEHNA MbIa UIN XMINYECKIAX CPEACTB Ha
HOBOW ofieXae.

IpAsHas unn [naxeHue Npu CINLLKOM BbICOKOM
KOPWYHEBaA MOfOWBa | Temnepatype.

OumcTuTe NOAIOLLBY, KaK YKa3aHo BbiLLe.
Otperynupyiite TepMOCTaT B COOTBETCTBIN C

naukaer Genbe. Tabnuuel Temneparyp.
Bbl ncnonb3yete kpaxman npy rnaxke. | OuncTiATe NOAOLIBY, Kak YKa3aHO Bbillle.
[lobagnsiiTe Kpaxman € 3HaHOYHOM
CTOPOHbI.
He3HauntenbHoe Pesepsyap nycT. 3anonHure ero.
KONMYECTBO UK
oTCyTCTBYE Napa. YTIOr CIMLLKOM /1010 UCMONb30Banca | BbinonHuTe caMoouncTy.

6e3 napa.

lMogowwsa nouapanaHa | YTior CTOAN B rOPU30OHTaNbHOM Bcerpa crasbre YTIOr Ha NATY-0Mopy.
nnn noBpexpaeHa. MONOXEHUN Ha MeTaNIMYeCKoN

noacTaBke.

Y6eguTech, 4To perynatop nopaqy napa
HaxoBWTCs B NoNoXeHun DRY ¢

Perynatop nogauv napa He 6bin
YCTaHOB/IeH B nonoxenne DRY ¢

[Mpw 3anonHeHnn

pe3epsyapa
obpasyetcs nap.

EmMKOCTb 19 BOAbI NepenonHeHa. He npesbilwaiite Max oTMeTky.

I'IyanepmsaTop He EmMKoCTb 14 BOAbI HEAOCTaTOYHO Hanonnute eMKoCTb AnA BOAbI.

pacnbinAeT Bogy. 3anonHeHa.

Ba)kHoe 3ameyaHue TonbKo Ana moaenen >2400 Br:
Mpy HebNaroNPUATHbIX YCNOBUAX B CETY NTaHWA BO3MOXHbI Takne ABNEHUS, KaK NafeHne NepexofiHoro
HanpsXeHna unu KonebaHus ocseleHns. [03ToMy peKoMeHAYeTCs MOAKMoYaTh YTor K cructeme
3NEKTPONUTaHUA C MaKCUManbHbIM conpoTueneHnem 0,29 Q. Mpu Heobxo[MMOCTU NoNb30oBaTeNb
MOXeT 3anpoCUTb B SHEProcHab atoLeit KOMNaHUM 3Ha4YeHNe CUCTEMHOTO COMPOTUBIIEHNA B TOUKe
NoAKMoYeHNA.
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YTiorn c napoynakHntenem Rowenta DW51xxxx

M3roTosneHo B lrepmaHum ana xonauHra “GROUPE SEB”, France

(Groupe SEB, Chemin du Petit Bois Les 4 M - BP 172 69134 Ecully Cedex France)
Tpyn CEB, WUm3H ato Mt bya Jle 4 M - BIT 17269134 Skionn Cepekc OpaHc
OduumanbHbIi NpefcTaBnTenb, UMNpopTép - 3A0 “Tpynna CEB-BocTok”
125171, r. MockBa, JleHnHrpaackoe w., . 16A, ctp. 3 Ten. 213-32-32

MHdopmaums o cepTrduKkaumm:

+ Ceptndukar coorBetctBusa N2 TC RU C-FR.A27.B.00611
+ Cpok gevicteuma ¢ 29.09.2014 no 28.09.2019

« BbigaH OC 000 «MHTEPCTAHIOAPT»

CooTBeTCTBYIOT TPE6OBaAHNAM:

« TPTC004/2011 “O 6e30MacHOCTN HU3KOBO/LTHOrO 060pYyAOBaHNA", yTB. PeweHnem KTC ot
16.08.

2011r. N°768.

« TPTC020/2011 “nekTpomMarH1THasa COBMECTUMOCTb TEXHUYECKNX CpeacTB”, yTB. PelweHnem
KTC o1 09.12.2011r. N2879.

Cpok cny6bl M3nenuna 2 roa ¢ fatbl NPOAAXKM B YCNIOBUAX IKCMyaTaLmy 1

XpaHeHus npn
Temnepartype o1 0°C go 40 °C

Y1iorn ¢ napoynaxHutenem Rowenta DW60xxxx

M3roTosneHo B l'epmannm ana xonguHra “GROUPE SEB”, France

(Groupe SEB, Chemin du Petit Bois Les 4 M - BP 172 69134 Ecully Cedex France)
T'pyn CEB, Wm>H ato Mt bya Jle 4 M - BIT 17269134 Skionn Cepekc OpaHc
OduupmanbHbIi npeacTaBuTenb, UMNPopTép - 3A0 “Tpynna CEB-BocTok”
125171, r. MockBa, JleHnHrpagckoe w., A. 16A, ctp. 3 Ten. 213-32-32

MHdopmaums o cepTrdukaumm:

+ Ceptndukart cootBetctusa N2 TC RU C-FR.A27.B.00612
« Cpok geiictauna ¢ 29.09.2014 no 28.09.2019

- BbigaH OC 000 «MHTEPCTAHOAPT»

CooTBeTCTBYIOT TPebOBaHMAM:

+ TPTC004/2011 “O 6e30MacHOCTN HU3KOBO/LTHOrO 060pyAoBaHUA", yTB. PewweHnem KTC ot
16.08.

2011r. N°768.

« TPTC020/2011 “nekTpoMarH1MTHas COBMECTUMOCTb TEXHUYECKIX CpeacTB”, yTB. PelweHrem
KTC o1 09.12.2011r. N°879.

Cpok cny6bl n3penuna 2 ropa ¢ fatbl NPOAAXKM B yCNOBUAX IKCMyaTaLnm 1

XpaHeHus npu
Temnepartype ot 0°C go 40 °C

YTiorn c napoynaxxHutenem Rowenta DW92xxxx

M3rotosneHo B lrepmaHnm ana xonauHra “GROUPE SEB”, France

(Groupe SEB, Chemin du Petit Bois Les 4 M - BP 172 69134 Ecully Cedex France)
pyn CEB, Wm3H ato Mt bya Jle 4 M - B 17269134 Sxionn Cepekc OpaHc
OduumanbHbIi npefcTaBuTenb, MNpopTép - 3A0 “Tpynna CEB-BocTok”
125171, r. MockBa, JlennHrpagckoe ww., A. 16A, ctp. 3 Ten. 213-32-32

ViHpopmauwa o cepTudmKaLmm:

+ Ceptudukat coorsetctaua Ne TC RU C-FR.A27.B.00613
+ Cpok pevictama ¢ 29.09.2014 no 28.09.2019

« BbigaH OC 000 «MHTEPCTAHIAPT»

CooTBeTcTBYIOT TpEbOBaHMAM:

« TPTC004/2011 “O 6e30MacHOCTN HU3KOBONLTHOrO 060pyAOBaHNA", yTB. PeleHnem KTC ot
16.08.

2011r. N°768.

« TPTC020/2011 “neKTpoMarH1UTHasA COBMECTUMOCTb TEXHUYECKNX CpeacTB”, yTB. PelieHnem
KTC 01 09.12.2011r. N2879.

CpOK CJ'Iy)K6bI n3genva 2 roga ¢ AaTbl NPOAAXKM B yCIOBUAX SKCMyaTaLum n

XpaHeHuaA npn
Temnepatype o1 0°C o 40 °C
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YTioru c napoyBnaKHUTenem sneKkTpuyeckue 6oiToBbie Rowenta
DZ5914F1

M3rotoeneHo B l'epmanum ana xonguHra “GROUPE SEB”, France

(Groupe SEB, 112 Chemin du Moulin Carron 69130 Ecully, France)

'pyn CEB,112 WmaH o MyneH KappoH 69130 Skionn OpaHc

OduumanbHbIi npefcTaBuTens, MnopTép - 3A0 “I'pynna CEB-BocTok”

125171, r. MockBa, JleHuHrpagckoe ., A. 16A, ctp. 3, nomeluenve Xll ten. +7-495-213-32-32

TexHuYecKkme XapakTepucTuKm:
220-240 B 50-60 'y 1930-2300 nnu 2000-2400 nnm 2150-2600 Batt

VHpopmauuma o cepTudmKaLmm:

« Ceptudukat cootsetctama Ne TC RU C-FR.AM27.B.01140
» Cpok gencreua ¢ 04.10.2018 no 03.10.2023

« BbigaH OC 000 «MHTEPCTAHIOAPT»

CooTBeTCTBYIOT TPebOBaAHMAM:

+ TP TC004/2011 «O 6e30MacHOCTV HU3KOBONIbTHOTO 060PyAOBaHUAY, YTB. Pewwernem KTC ot
16.08.2011r. N°768.

« TPTC020/2011 «3neKTpoMarH1THasA COBMECTUMOCTb TEXHNYECKUX CPEACTBY,

yT8. PeweHnviem KTC o1 09.12.2011r. N°879. [ H [

Cpok cnyx6bl n3penna 2 roa ¢ AaTbl NPOAaXM B YCIOBUAX SKCMyaTaLum 1
XpaHeHua npw Temnepatype o1 0°C o 40 °C
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YTiorv aneKkTpuyeckue c napoysnaxHurenem Rowenta DW21ooxx

rae x — no6as uudpa ot 0 Ao 9 u/mnu 6ykea ot A go Z
M3rotosneHo B Kutae ana xonguura “GROUPE SEB”, France
(Groupe SEB, 112 Chemin du Moulin Carron 69130 Ecully, France)
'pyn CEB,112 WmaH o MyneH KappoH 69130 Skionn GpaHc

OduumanbHbIi npefcTaBuTenb, UMNpopTép - 3A0 “Tpynna CEB-BocTok”
125171, r. MockBa, JleHnHrpagckoe ww., A. 16A, ctp. 3 Ten. 213-32-32

MHdopmaums o cepTuduKkaumm:

+ Ceptndukart cootBetctBusa N2 TC RU C-FR.AE61.B.07788
+ Cpok gevicteuna ¢ 09.06.2016 no 08.06.2021

+ BblgaH LC «EBpo-Tect»

TexHMYeCKme XapakTepucTuKm:
220-240 B 50-60 'y, 1800-2200 Batt

CooTBeTCTBYIOT TPebOBaHMAM:

« TPTC004/2011 “O 6e30MacHOCTN HU3KOBO/LTHOrO 060pyAOBaHNA", yTB. PewweHnem KTC ot
16.08.

2011r. N°768.

« TPTC020/2011 “2nekTpoMarHuTHasA COBMECTUMOCTb TEXHUYECKNX CPpeacTB”, yTB. PelieHnem
KTC o1 09.12.2011r. N2879.

Cpok cny6bl n3genua 2 rofa ¢ fatbl MPOAAXKM B YCNOBUAX IKCMyaTaLmy 1

XpaHeHus npn
Temnepartype o1 0°C go 40 °C

YTiorv aneKkTpuyeckue c napoysnaxHurenem Rowenta DW4 10

rae X — nobas uudpa ot 0 Ao 9 u/vunu Gyksa ot A fo Z
M3rotoeneHo B Kntae ana xongura “GROUPE SEB”, France
(Groupe SEB, 112 Chemin du Moulin Carron 69130 Ecully, France)
'pyn CEB,112 WmaH o Mynen KappoH 69130 Skionn GpaHc

OduupnanbHbIi npepcTaBuTenb, UMNpopTép - 3A0 “Tpynna CEB-BocTok”
125171, r. MockBa, JleHuHrpagckoe ww., A. 16A, ctp. 3 Ten. 213-32-32

TexHuueckne xapakTepucTukm:
220-240 B 50-60 'y 2000-24000 Batt

CooTBeTCTBYIOT TPebOBaHMAM:

+ TP TC004/2011 “O 6e30MacHOCTN HU3KOBO/LTHOrO 060pyAoBaHUA", yTB. PewweHnem KTC ot
16.08.

2011r. N°768.

« TPTC020/2011 “nekTpoMarH1THas COBMECTUMOCTb TEXHUYECKNX CpeacTB”, yTB. PelweHnem
KTC o1 09.12.2011r. N2879.

XpaHeHus npu

Cpok cnyx6bl U3fenVa 2 rofa ¢ AaTbl NPOAAXKN B YCNOBUAX IKCMAyaTaLum 1 [ H [
Temnepartype ot 0°C go 40 °C

YTiorn ¢ napoysnaxHutenem Rowenta DW81xxxx

M3rotosneHo B l'epmaHum ana xongurra “GROUPE SEB”, France

(Groupe SEB, Chemin du Petit Bois Les 4 M - BP 172 69134 Ecully Cedex France)
'pyn CEB, LUmaH ato M1n Bya Jle 4 M - Bl 17269134 Skionun Cepekc Oparc
OduumanbHbIi npefcTaBuTenb, MnpopTép - 3A0 “Tpynna CEB-BocTok”
125171, r. MockBa, JleHnHrpaackoe w., . 16A, cTp. 3 Ten. 213-32-32

MHbopmaums o cepTudukaymm:

« Ceptudukat coorsetctaua Ne TC RU C-FR.A27.B.00855
« Cpok gencreuma ¢ 22.04.2016 no 21.04.2021

« BbigaH OC 000 «MHTEPCTAHIAPT»

CooTBeTcTBYIOT TpEbOBaAHMAM:

« TPTC004/2011 “O 6e30MacHOCT HU3KOBONLTHOrO 060pyAOBaHNA", yTB. PewweHnem KTC ot
16.08.

2011r. N°768.

« TPTC020/2011 “neKTpoMarH1THasa COBMECTUMOCTb TEXHUYECKNX CpeacTB”, yTB. PeleHnem
KTC 01 09.12.2011r. N°879.

XpaHeHus npu

Cpok cyx6bl n3genus 2 roga ¢ AaTbl NPOLAXKM B YCTIOBUAX SKCMlyaTaLmm v [ H [
Temnepartype ot 0°C go 40 °C

YnomcnapoyBnaxH/Tenem JiekTpuqedde 6broBble Rowenta DW11x00¢

rae x - no6as yudpa ot 0 Ao 9 n/unu 6ykea ot A fo Z

M3rotosneHo B Kutae ana xonguura “GROUPE SEB”, France

(Groupe SEB, 112 Chemin du Moulin Carron 69130 Ecully, France)

I'pyn CEB,112 WmaH o MyneH KappoH 69130 Skionn OpaHc
OduupmanbHbIi npepcTaBuTens, UMNpopTép - 3A0 “Tpynna CEB-BocTok”
125171, r. MockBa, JleHnHrpagckoe ww., . 16A, ctp. 3 Ten. 213-32-32

TexHUYeCKMe XapaKTepUCTUKM:
220-240 B 50-60 'y 1800-2200 Batr

MHdopmauma o cepTrdukalmm:

« Ceptndukat coorsetctama Ne TC RU C-FR.A27.B.00893
« Cpok geiictena ¢ 16.11.2016 no 15.11.2021

« BbigaH OC 000 «MHTEPCTAHIOAPT»

CoOTBETCTBYIOT TPE6OBAHNMAM:

+ TPTC004/2011 “O 6e30MacHOCTN HU3KOBOLTHOrO 060pyAoBaHUA", yTB. PewweHnem KTC ot
16.08.

2011r. N°768.

« TPTC020/2011 “neKTpoMarH1UTHas COBMECTUMOCTb TEXHUYECKNX CpeacTB”, yTB. PelweHrem
KTC o1 09.12.2011r. N°879.

Cpok cnyx6bl 13enna 2 rofa ¢ AaTbl NPOAAXM B YCIOBUAX SKCMyaTaLny 1
XpaHeHus npu
Temnepatype o1 0°C o 40 °C
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YTi0rv ¢ napoyBnaXKHuTenem snekTpnyeckue 6oitoBbie Rowenta DW52xxxx

rae x — nobas yudpa ot 0 Ao 9 n/unu byksa ot A fjo Z

M3roTosneHo B lrepmaHum ana xonauHra “GROUPE SEB”, France

(Groupe SEB, 112 Chemin du Moulin Carron 69130 Ecully, France)

Tpyn CEB,112 Wm3H Ao MyneH KappoH 69130 Skionn OpaHc
OdnumanbHbIi NpeacTaBrTenb, umnpopTép - 3A0 “Ipynna CEB-BocTok”
125171, r. MockBa, JleHnHrpapackoe w., . 16A, cTp. 3 Ten. 8-495-213-32-32

TexHnueckue xapakTepucTuKu:
220-240 B 50-60 'y 2185-2600 BatT nnm 2270-2700 Knacc |

MHdopmauma o cepTrduKkalmm:

« Ceptndukat cootsetctaua Ne TC RU C-FR.A27.B.00962
« Cpok peiictema ¢ 04.08.2017 no 03.08.2022

+ BbigaH OC 000 «MHTEPCTAHLAPT»

CooTBeTCTBYIOT TPE6OBaAHNAM:

+ TP TC 004/2011 «O 6e30nacHOCTU HU3KOBONbTHOrO 060PYAOBaHNAY, YTB. PelneHnem KTC ot 16.08.
2011r. N°768.

« TP TC020/2011 «IneKTpoMarH1THaa COBMECTUMOCTb TEXHUYECKUX CPeACTBY, yTB. PeweHnem KTC
07 09.12.2011r. Ne879.

Cpok cnyx6bl n3genus 2 roga ¢ Aatbl NPOAAXKM B YCTIOBUAX SKCMyaTaLum v
XpaHeHus npu
Temnepatype o1 0°C fo 40 °C

YTioru c napoysnaxHuTenem 6biToBbie 3NneKTpnyeckne Rowenta
DW8210F1, DW8215F1, DW8220F1, DW8210F0, DW8215F0, DW8220F0

M3rotosneHo B l'epmaHnm ana xonauHra “GROUPE SEB”, France

(Groupe SEB, 112 Chemin Moulin Carron 69130 Ecully, France)

Tpyn CEB,112 WmaH Mynen KappoHr 69130 Skionn OpaHc

OduumanbHbIi npefcTaBuTenb, UMNpopTép - 3A0 “Tpynna CEB-BocTok”

125171, r. MockBa, JleHnHrpagckoe ., A. 16A, ctp. 3, nomewienwe Xll, Ten. 8-495-213-32-32

TexHunueckne xapakTepucTuKu:
220-240 B 50-60 'y 2350-2800 Batt

MHbopmauus o cepTudukaymm:

« Ceptudukat coorsetctaua Ne TC RU C-FR.A27.B.01052
« Cpok gencreua ¢ 20.04.2018 no19.04.2023

« BbigaH OC 000 «MHTEPCTAHIAPT»

CooTBeTCTBYIOT TpebOBaHMAM:

« TP TC004/2011 «O 6e30MacHOCTV HU3KOBONbTHOTO 060PYAOBaHNAY, yTB. PeweHnem KTC ot
16.08.2011r. N°768.

+ TP TC020/2011 «3neKTpoMarH1THasA COBMECTVMOCTb TEXHNUYECKUX CPEACTBY, YTB. PewweHnem KTC
071 09.12.2011r. Ne879.

CpOK Cﬂy)K6bI n3fenua 2 ropa ¢ Aatbl NPoAaxu B YCNoBuUAX 3KCNyaTaLnn N XpaHeHuA npu

Temnepatype o1 0°C fo 40 °C [ H [
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IHCTPYKUIA 3 TEXHIKU BE3MNEKA

« YBaXXHO NpoyunTariTe faHi iHCTpyKLUii i 30epiranTe ix
ANnA nofanbLuol AOBIAKMW.

« Hikonu He 3anunwarite npucTpin 6e3 HarnAagy, KOnwu BiH
NigKAYEHNIN [0 AXKepena eNneKTPOXKMBIIEHHA, @ TaKOX
KON L€ HE OXOIOHYB NPOTArOM NPUOAN3HO 1 roguHN.

« Mpacky HeobXigHO BUKOPMCTOBYBATY | 3aNMLIATK Ha
MNOCKil, CTabiNbHilN, TENNOCTINKI NOBEPXHI.

« Konn npacka 3anuweHa Ha niacrasLi, yneBHiTbCA, Wo
NMoBepXHA NiACTaBKM CTabinbHa.

« 3aBXAW BigKoUanTe NPUCTPIn Big Mepexi y
HACTYMHUX BUNaKax: nepes 3anoBHeHHAM abo
NMONOCKaHHAM pe3epByapa, nepes Noro OUNLEHHAM
NiCNA KOXHOro BUKOPUCTAHHA.

« CnigkynTe 3a TUM, WO6 AiTV He rpann 3 AaHM
NPUCTPOEM.

« CnigkynTe, wo6 AitTv MeHwe 8 PokiB He MoK
[OTATHYTUCA A0 NPACKY i Kabento XMBNEHHSA, KON
BOHA Mif Hanpyrot abo KoM OXONOAXYETbCA.

« [lpuCTpin MOXKyTb BUKOPUCTOBYBATY AiTW CTapLue 8
POKiB, N0 3 06MeXeHMU Gi3NYHUMM, PO3YMOBUMMU
MOXJTMBOCTAMM ab0 NOPYLLUEHHAM Yy TIMBOCTI, a
TaKOX Nlloau, Lo He MatoTb BifNoBIiAHOIo AOCBIAY Ta
3HaHb, afie nu1Le Nig Harnagom abo nicnsa oTpMMaHHA
IHCTPYKLUi oo 6e3neyHoi ekcnnyatadii faHoro
MPUCTPOLO | PO3YMiHHA Hebe3neKu.

» OunuieHHA Ta 06CcnyroByBaHHA He MOBUHHO
npoBoamMTMCA JiTbMn 6e3 Harnagy.
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« [lpnCTpin He MOXHa BUKOPUCTOBYBATK, MiCNA TOro
AK BiH BMaBs Ha Nigfory, ABHNX 03HaK NOLUKOAXKEHHS,
npoTikaHHA abo NOPYLUEHHA BiANOBIZHOrO
GYHKUiOHYBaHHA. Hikonun He po3bupanTe gaHun
npucTpin. LLo6 yHNKHY TN Hebe3nekn, npongitb
nepeBipKy i CXBaJIeHHA aHOro MNPUCTPOIO LEHTPOM
TEXHIYHOro 06CyroByBaHHA.

[NoBepxHi, NO3HauYeHi JaHMM 3HAaKOM, a TaKOX
niJoLwBsa rnpacku gyxe HarpiBaloTbCA Nig vac
BUKOPUCTAHHA nNpucTpot. He Topkanteca
[AHNX NOBEPXOHb A0 MOBHOIO OXONOAMEHHA
npacku.

« AKLWO0 Kabenb »KMBNEHHS NOLLUKOOMKEHWUI, OO
HeobXiAHO 3aMiHUTK B CEPTUPIKOBAHOMY LIEHTPI
TEXHIYHOro 06CNyroByBaHHsA, Wo6bu 3anobirtu
Hebe3neu;.

BAX1MBI PEKOMEHAALII

«Hanpyra enektponpoBoaKu NoBMHHA BiAMOBiAaTY Hanpysi AaHoi npacku (220-240B). 3aBxan
nifKnoYanTe faHnn NpuCTpin Ao 3asemneHol poseTku. MifKnoUYeHHA o HeBIANOBIAHOT HanpyrK
MOXe CNPUYNHUTY HE3BOPOTHE MOLLKOKEHHA NPACKM i 3p06UTb rapaHTito HeAiCHO.

«AKWO BMKOPUCTOBYETbCA €NEeKTPOMPOMOBXKYBaY, BMEBHITbCA, WO BiH HaNeXHUM YMHOM
po3paxoBaHuii Ha cTpyMm (16A) i3 3a3eMNeHHAM, i NOBHICTIO NPOTATHEHWIA.

+He TArHiTb 3a Kabenb XMBNEHHA A71A TOTO, LWO6 BUMKHYTU NPUCTPIA.

«Hikonu He 3aHyploiiTe aaHy NapoBy Npacky y Boay abo iHwy pianHy. Hikonu He TprmaiiTe aaHnin
NPUCTPIl Nig BOLONPOBIAHOW BOAOHK.

«Hikonu He NnpuknagaiiTe NiAoOWBY NPacKM JO Kabenio XK1BNEHHS.

« [laHn NpUCTpIii MOXe BMMYCKaTN Napy, Aka MOXe CNPUYUHITU OMiKM, OCOBIMBO NPW NPacyBaHHi
Ha Kpato npacyBasnbHOI JOLLIKN.

«Hikonu He cnpAMOBYiTe CTPYMiHb Napu Ha Nlofel Y TBapuH.

«[ina Bawoi 6e3nekn AaHWA NPUCTPIi BiANOBIAAE 3aCTOCOBHVMM CTaHAApTam Ta HOpPMam
(AIMpeKTVBaM LLOMO HNU3bKOBOBTHVX MPUCTPOIB, LLOAO €NeKTPOMarHiTHOI CyMiCHOCTi Ta OXOPOHW
HaBKOMMLLHbOrO CepefoBuLLa).

« [laHunii NpuUcTpin po3pobneHo nuile AnA AOMALLIHbOrO BUKOPUCTaHHA. Y BUNafKy KOMepLiintHoro
BUKOPWVICTaHHA, HEMPaBUIbHOTO BUKOPUCTAaHHSA ab0 He AOTPYMAHHSA IHCTPYKLi 3 BUKOPUCTAHHS,
BUPOGHVIK HE HECTVIME BiANOBIAANLHOCTI | rapaHTiA He byAe AiICHOI0 Y TaKMX BUNAfKaX.
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Ay Boay BUKOpucrosysatu?

Baw npunag BUrotoBneHmii ana po6oTu 3 BOJOMPOBIAHO BOAOK. Y pasi AyKe XOPCTKOT BOAY MOXHa
3MiLLyBaTV BOAONPOBIAHY | MOKYMHY leMiHepani3oBaHy Bofy Y Takux npornopLiisx: 50% BoAgonpoBigHOT
BOAM - 50% AemiHepanizoBaHoi BOAW.

OpfHaK, Ana BUAaneHHA Hakuny Heo6XigHO perynapHo np AUTU CaMC L, A K
NapoyTBOPEHHA.

BukopucroByiiTe pyHKLil0 aBTOMaTUYHOIO YNLLEHHA NPUGAN3HO KOXHI 2 TKHI. fIKwo Boaa
AYXe XOPCTKa, O4NLLIAINTE NPACKY WOTUKHA.

ﬂKy BOAYy HE MOXHa BI/IKOpI/ICTOByBaTI/I?

Mg Yac BUNapoByBaHHA TeNIo CNPUAE KOHLEHTPaLlii peyoBUH, WO MICTATbCA y BopAi. [leaki Buan
BOAMW MICTATb OpraHiuHi BiAXOAW Ta MiHepanbHi COMi, AKi MOXYyTb BMKIMKATU MOSABY 6pu30K,
KOPUYHEBMX MaTbOKIB ab0 nepefyacHoro 3HoLyBaHHA Npunagy. [Jo Takux BB BOAM BiAHOCATLCA
[emiHepanizoBaHa BOAa, BOAA i3 CylwapKy ana 6inv3Hy, apomaTtridoBaHa abo nom'skiLeHa Bofa, Bofa
i3 pagiaTopiB abo KoHAWLIOHEPIB, ANCTUNbOBAHA Ta AOLOBA BOJa.

ABTOMaTUYHUIA TPUNO3MLINHUI BUMUKaY*

AKWOo nicnAa yBiMKHEHHA Mpacka He PyXa€TbCsA, BOHA aBTOMATWYHO BUMUKAETbCA, a iHAMKATOP
aBTOMaTUYHOrO BUMKHeHHs byfie 6nmaTi MiciA BKa3aHOro HKye vacy:

- Yepes 30 ceKyHA, AKLO Npacka NeXUTb Ha NifoLwBi abo Ha GOKy.

- Yepes 8 xBuMH, AKLLO NpacKa CToiTb Ha N'ATI.

LLlo6 3HOB YBIMKHYTMW NPACKY, [OCWTb TPOXU NEPeMiCTUTH i.

Mpu 6yAb-AKNX iHWNX MOXKNMBUX HECMIPABHOCTAX 3BepTaiiTecs 0 aBTOPN30BaHOro
CepBiCHOro LeHTPY ANA NnepeBipKn npacku.

HaBkonuwHe cepepoBuile
He 3a6pypaHioiiTe oTouyloye cepefjoBuiLe

® Baww npunaa MicTUTb MaTepiany, AiKi MOXXHa NepepobuT i BUKOPUCTATK Lye pas.
2 BiggaiiTe 10ro B MyHKT 360py BTOPCUPOBUHU.
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MoxxnuBi HecnpaBHOCTI?

HENOJNAOKN

MOXUBI MPUYUHN

CNOCIb YCYHEHHA

Bopa nigrikae yepes
OTBOPW B MiJOLUBI.

lpacka HeaOCTaTHBO HarpiTa Ans
BifiNapoBaHHs.

[oueKaiitecs, JOKM CUrHabHa NamnoyKa
3racHe.

BV 3aHaATO YacTo HaTUCKaETe Ha
KHOMKY Nofjayi napoBoro yaapy.

[lotpumyiitech iHTepBany B Kinbka cekyHs
nepez KOXHUM HaTUCKaHHAM.

Mpacka 36epiranacs B
TOPU3OHTANIbHOMY MONOXKEHHI,
pe3sepByap He CMOPOXHEHO, a
perynsTop He BCTaHOBJIEHO B
NONOXeHHs 57 .

[lvB. po3pin «36epiraHHa Npacku».

KopwnuHesi natboku
3 NioLWBM NCyI0Tb
6inu3Hy.

BukopucTaHHa XiMiuHUX NpopyKTiB
ANA BUAANEHHA HaKuny.

He nopasaiiTe B pesepByap X0pHMX 3ac06i8
AN BAZANEHHS HaKuMy.

BuKOpuMCTOBYETHCA He TOI TUN BOAM.

BuikoHaliTe aBTOOUMLLEHHS | npounTaliTe
rnasy «fAKy BOAY BUKOPUCTOBYBATA.

Bv noraHo npononockanu 6inusHy,
abo nonpacysany HoBY, HeBUNPaHY
6inu3Hy.

MepeKoHaiiTecs, Lo 6inn3Hy AOCTaTHLO
NPONONOCKaHO, L6 BUAANNTY MOXIBI
BifKnaaeHHA M1na abo XimiuHux 3acobis Ha
HOBOMY Ofifi3i.

bpyaHa abo
KOpWYHeBa MigoLuBa
6pyaHUTD Ginn3Hy.

lMpacyBaHHs Npu Ay»e BUCOKIN
Temnepatypi.

OumCTbTe NiJOLUBY, AIK 3a3HAYEHO BHLLE.
Binperynioiite TepmocTaT BiANOBIAHO A0
Tabnuui Temnepatyp.

Bu1 BiKopuCTOBYETE KpOXManb nig
Yac npacyBaHHA.

OuncTbTe MiAOLBY, AK 3a3HaUYEHO BHLLE.
[lopasalite Kpoxmanb i3 BUBOPITHOro 60Ky.

He3sHayHa KinbKicTb

Pesepsyap nyctuii.

3anoBHiTb ioro.

abo BifCyTHICTb Napu.

Mpacka 3aHaaTo A0Bro
BIKOPWCTOBYBABCA 6€3 napu.

BukoHaliTe camoounLLEeHHA.

Migowsa nogpanaHa
a60o noLKogKeHa.

lpacka cToAna B ropu3oHTanbHOMy
TONOXKEHHI Ha MeTaneBil MigcTaBLyi.

3aBAN CTaBTe NpacKy Ha M'ATy-onopy.

Y pasi 3an0BHeHHs
pe3sepByapa
YTBOPIOETHCA Mapa.

Perynatop nogaui napu He

BCTaHOBNEHO B MONOXeHHA DRY 5 .

MepekoHaiiTecs, Wo perynatop nogaui napu
nepebyBae B NonoxeHHi DRY .

EMHICTb 15 BOAY NepenoBHeHa.

He nepeBuyiite nosHauky Max.

MynbBepu3atop He
po3nunioe Bogy.

EMHICTb ANA BOAW HE[OCTaTHbO
3aMoBHeHa.

HanoBHiTb eMKicTb ns BoAK.

Baxnmse nosi

ana /i NOTYXHicTio = 2400 BT:

anI HEﬁHaI’OI‘IpVIﬂTHbIX YCNOBUAX B CETU NUTAHNA BO3MOXKHbI TaKNe ABNEHNA, KaK NafeHne nepexoaHoro
HanpaxeHna nnn kone6aHus ocBeleHuA. I'IoaTomy peKoMeHAyeTCcAa NnofKnyaTb yTior K cncreme
3M1eKTPONUTaHNA C MaKCMManbHbIM conpoTtusneHnem 0,29 Q. Mpwn Heo6XoAMMOCTI Nosib3oBaTeNb
MOXET 3anpocnTb B 3Heprocr|a6>|<a|ou4e|7| KOMMaHU1 3Ha4YeHne CUCTEMHOro CONPOTUBIIEHMA B TOUKe
NOAK/YEeHNA.
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INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

+Cititi cu atentie aceste instructiuni si pastrati-le
pentru a le consulta ulterior.

*Nu lasati niciodata aparatul nesupravegheat atunci
cand acesta este conectat la o sursa de alimenta-
re; daca nu s-a racit timp de aproximativ 1 ora.

*Fierul de calcat trebuie sa fie utilizat si asezat pe o
suprafata plana, stabila si termorezistenta.

+ Atunci cand agezatj fierul de calcat in suportul
pentru fier de calcat, aveti grija ca suprafata pe
care il amplasati sa fie stabila.

*Scoateti intotdeauna aparatul din priza: inainte de
umplerea sau clatirea rezervorului de apa, inainte
de a-l curata, dupa fiecare utilizare.

+ Copiii trebuie sa fie supravegheati pentru a fi siguri
ca nu se joaca cu aparatul.

* Atunci cand este conectat la priza sau se raceste,
tineti fierul de calcat si cablul acestuia de asa
maniera incat sa nu fie la indemana copiilor cu
varsta sub 8 ani.

*Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta
peste 8 ani si de persoane ale caror capacitati
fizice, senzoriale sau mintale sunt reduse ori de
persoane fara experienta si cunostinte, daca ace-
stea beneficiaza de supraveghere sau de instructi-
uni privind utilizarea aparatului in conditji de sigu-
ranta si cu intelegerea riscurilor implicate.

*Curatarea si intretinerea de catre utilizator nu tre-
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buie efectuate de copii, fara supraveghere.

* Aparatul nu trebuie sa fie utilizat daca a cazut pe
podea, prezinta semne de deteriorare, scurgeri
sau daca nu functioneaza corect. Nu demontati
niciodata aparatul. Pentru a evita orice pericol,
duceti-l la un centru de service autorizat pentru a fi
inspectat.

& Suprafetele care sunt marcate cu acest semn
si talpa sunt foarte fierbinti pe durata utilizarii
aparatelor. Nu atingeti aceste suprafete
inainte ca fierul de calcat sa se raceasca.

«In cazul in care cablul de alimentare electrica este de-
teriorat, acesta trebuie sa fie inlocuit de un centru de
service autorizat, pentru a evita orice pericol.

RECOMANDARI IMPORTANTE

«Tensiunea instalatiei dumneavoastra electrice trebuie sa corespunda cu cea a fierului de célcat
(220-240V). Conectati intotdeauna fierul de calcat la o prizd cu impamantare. Conectarea la o
tensiune necorespunzatoare poate cauza deteriorarea ireversibila a fierului de célcat si va anula
garantia.

«Daca utilizati un cablu prelungitor de retea, asigurati-va ca acesta este cotat corect (16A) cu
impamantare si ca este extins complet.

«Nu scoateti aparatul din priza tragand de cablu.

«Nu introduceti niciodata fierul de calcat cu abur in apa sau in orice alt lichid. Nu il mentineti
niciodata sub jet de apa.

+Nu atingeti niciodatd cablul electric de talpa fierului de célcat.

« Aparatul dumneavoastra emana abur, care poate provoca arsuri, in special atunci cand célcati prea
aproape de marginea mesei de calcat.

«Nu directionati niciodata aburul spre persoane sau animale.

«Pentru siguranta dumneavoastrd, acest aparat respecta standardele si reglementarile
aplicabile (Directiva privind dispozitivele de joasa tensiune, Directiva privind compatibilitatea
electromagnetica, Directiva privind protectia mediului).

«Acest aparat este destinat doar pentru uz casnic. Fabricantul este exonerat de orice responsabilitate
in cazul oricarei utilizari comerciale, utilizari necorespunzatoare sau nerespectari a instructiunilor,
iar garantia se anuleaza.
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Ce tip de apa se utilizeaza?

Aparatul dvs. a fost conceput pentru a functiona cu apa de la robinet.

Daca apa de la robinetul dvs. contine foarte mult calcar (lucru care poate fi verificat la primarie sau
la Regia Apelor), puteti amesteca apa de robinet cu apa demineralizatd din comert, in proportiile
urmatoare: - 50% apa de robinet, - 50% apa demineralizata.

Totusi, este necesar sa efectuati cu regularitate auto-curatarea camerei de vaporizare, pentru
a elimina calcarul liber.

Folositi functia de auto-curatare aproximativ o data la doua saptamani. Daca apa este foarte
dura, curatati fierul de calcat saptamanal.

Ce tip de apa trebuie evitat?

Tin timpul evaporarii, caldura concentreazé elementele pe care le contine apa. Deci, v recomanddm
sa nu utilizati anumite tipuri de apd. Tipurile de apd enumerate mai jos contin resturi organice sau
elemente minerale care pot provoca scurgeri, culori maronii ale lichidului sau o uzare prematura
a aparatului dvs.: apa demineralizata pura din comert, apa din uscatoarele de rufe, apa parfumata,
apa dedurizata, apd pentru frigidere, apa pentru baterii, apa pentru aparate de aer conditionat,
apa distilata, apa de ploaie.

Oprire automata cu 3 pozitii*

Tin cazul in care, chiar daci este pornit, fierul de cilcat nu este miscat, acesta va fi oprit, iar lumina
pentru oprirea automata va palpai dupa intervalele urmatoare:

- Dupa 30 de secunde daca fierul de célcat este asezat pe talpa sa sau este culcat in lateral.

- Dupa 8 minute daca fierul de célcat este asezat pe calcai.

Pentru a reporni fierul de calcat, trebuie sa-l miscati usor.

Pentru orice alta problema care necesita
verificarea fierului dvs. de calcat, adresati-va unui centru de service autorizat.

Mediu
Protejati mediul inconjurator!

® Aparatul dvs. contine materiale valorificabile, ce pot fi recuperate sau reciclate.
2 Predati aparatul unui centru de colectare!
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Probleme cu fierul dvs. de calcat?

PROBLEME

CAUZE POSIBILE

SOLUTII

Apa curge prin
gaurile din talpa.

Utilizati aburi cand fierul nu este
inca destul de cald.

Asteptati ca ledul sa se stinga.

Utilizati butonul jet de abur prea
des.

Asteptati cateva secunde intre doua
utilizari.

Ati depozitat fierul in pozitie
orizontald, fara sa-1 goliti i fara sa-1
pozitionati pe % .

Consultati capitolul ,Depozitarea
fierului dvs.”

Un lichid maroniu
se scurge din talpa
fierului si pateaza
rufele.

Utilizati produse chimice pentru
detartrare.

Nu adaugati niciun produs detartrant
in apa din rezervor.

Nu utilizati tipul de apa
corespunzator.

Faceti o auto-curatare si consultati
capitolul ,Ce apa sa se utilizeze?".

Rufele dumneavoastra nu au fost
clatite suficient sau ati calcat o
haina noud inainte de a o spala.

Asigurati-va ca rufele sunt clatite
suficient pentru a elimina eventualele
depuneri de sapun sau resturile de
produse chimice de pe hainele noi.

Talpa fierului de
cdlcat este murdara
sau maronie si poate
pata rufele.

Calcati rufele la o temperatura prea
ridicata.

Curatati talpa conform indicatiilor
de mai sus. Consultati tabelul
temperaturilor pentru reglarea
termostatului.

Folositi amidon.

Curatati talpa conform indicatiilor de
mai sus. Pulverizati amidon pe partea
opusa celei pe care o calcati.

Talpa fierului de
cdlcat este murdara
sau maronie si poate
pata rufele.

Rezervorul este gol.

Umpleti fierul cu apa.

Fierul dvs. de calcat a fost utilizat
prea mult timp pe uscat.

Efectuati o auto-curatare.

Talpa este zgariata
sau deteriorata.

Ati depozitat fierul la orizontala pe
un suport metalic.

Depozitati intotdeauna fierul in pozitie
verticald, pe suportul propriu.

Fierul dvs. de calcat
produce aburi cdnd
terminati de umplut
rezervorul.

Cursorul comenzii pentru aburi nu
este in pozitia DRY 5 .

Asigurati-va ca butonul comenzii
pentru aburi este in pozitia DRY % .

Apa din rezervor depaseste nivelul
maxim.

Nu depdsiti niciodata nivelul Max.

Spray-ul nu
pulverizeaza.

Rezervorul de apa nu e suficient
de plin.

Umpleti rezervorul cu apa.

Nota importanta numai pentru modelele = 2400 W:

In conditii atmosferice nefavorabile pentru circuitele electrice, se pot intampla fenomene precum
caderile de tensiune tranzitorii sau fluctuatii ale iluminatului. De aceea, se recomanda ca fierul de
calcat sa fie conectat la un sistem de alimentare electrica cu o impedantd maxima de 0,29 Q. Daca
este necesar, utilizatorul poate solicita companiei publice de alimentare electrica informatii privind

impedanta sistemului la punctul de interfata.
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OHUTUSJUHISED

« Palun lugege need juhised hoolega labi ja hoidke
need hilisemaks kasutamiseks alles.

« Kui seade on uihendatud toiteallikaga, siis arge jatke
seda kunagi jarelevalveta; voite seadme juurest lahku-
da, kui see on ligikaudu 1 tunni valtel jahtunud.

« Pind, millel triikrauda kasutate ja millele seadme t66
kdigus asetate, peab olema lame, stabiilne ja kuu-
makindel.

« Kui asetate triikraua selle alusele, siis veenduge, et
asetamiseks kasutatav pind on kindel.

« Eemaldage seade alati toitevorgust jargmistel juh-
tudel: enne veepaagi taitmist voi loputamist, enne
triikraua puhastamist ja parast iga kasutuskorda.

- Lapsi tuleb valvata, et nad seadmega ei mangiks.

« Kui triikraud on toitevorgus voi jahtumas, siis hoidke
triilkrauda ja selle juhet alla 8 aasta vanuste laste kaeu-
latusest eemal.

- Seda seadet voivad kasutada Ule 8 aasta vanused
lapsed ning piiratud flisiliste, sensoorsete voi
vaimsete voimetega voi vaheste kogemuste ja tead-
mistega isikud, kui neid juhendatakse ja 6petatakse
seadet ohutult kasutama ning nad saavad seadme
kasutamisega seotud ohtudest aru.

« Lapsed ei tohi ilma jarelevalveta seadet puhastada
ega hooldada.

« Seadet ei tohi kasutada, kui see on maha kukkunud,
nahtavalt kahjustatud, lekib v6i ei to6ta korralikult.
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Arge votke seadet kunagi koost lahti. Ohu valtimiseks
laske seadet kontrollida heakskiidetud teeninduskesk-
uses.
Selle margiga tahistatud pinnad ja alusplaat
on seadme kasutamise ajal vdga kuumad.
Arge puudutage neid pindu enne triikraua
jahtumist.
« Kui toitejuhe on kahjustatud, tuleb see heakskiidetud
teeninduskeskuses valja vahetada, et valtida ohte.

TAHTSAD SOOVITUSED

-Teie elektrististeemi pinge peab vastama triikraua pingele (220-240 V). Uhendage triikraud
alati maandusega pistikupessa. Vale pingega elektrisiisteemiga tihendamine voib pohjustada
triikrauale pdérdumatuid kahjustusi ning muudab garantii kehtetuks.

+Kui kasutate pikendusjuhet, siis veenduge, et sellel on dige nimivoolutugevus (16 A) ja maandus
ning et juhe on tdielikult lahti keritud.

«Arge eemaldage seadet vooluvérgust juhtmest témmates.

- Arge kunagi pange oma aurutriikrauda vette véi mis tahes muu vedeliku sisse. Arge kunagi hoidke
seda veekraani all.

- Arge kunagi laske triikraua alusplaadil vastu toitejuhet puutuda.

«Teie seadmest tuleb auru, mis voib pohjustada pdletusi, eriti juhul, kui triigite triikimislaua serva
lahedal.

« Arge kunagi suunake auru inimeste véi loomade poole.

«Teie ohutuse huvides vastab see seade kehtivatele standarditele ja eeskirjadele (madalpinge,
elektromagnetilise Ghilduvuse ja keskkonna direktiivid).

«See toode on ette ndhtud ainult kodus kasutamiseks. Igasuguse érilisel otstarbel kasutamise,
kohatu kasutamise voi nende juhiste mittejargimise korral ei vota tootja endale mingit vastutust
ning garantii ei kehti.

Millist vett kasutada?

Kui teie vesi on vdga lubjarikas, segage kraanivett kaubanduses saadaoleva demineraliseeritud
veega jargmistes vahekordades: - 50% kraanivett, - 50% demineraliseeritud vett.

Viige isepuhastus labi keskmiselt kord 2 nadala jooksul. Kui vesi on vaga kare, puhastage
triikrauda kord nédalas.

Millist vett kasutada?

«Teie seade on konstrueeritud nii, et see té6taks kraaniveega. Uks kord kuus on vaja teostada
seadme automaatpuhastus.

-Arge kasutage kunagi allpool toodud veeliike, mis sisaldavad orgaanilisi jaatmeid véi
mineraalelemente ja véivad pohjustada pritsimist, pruune plekke voi teie seadme enneaegset
vananemist: kaubanduses saadavalolev puhas demineraliseeritud vesi, pesukuivatitest parit vesi,
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I6hnastatud vesi, pehmendatud vesi, kiilmikutest périt vesi, akude vesi, klimaseadmetest périt

vesi, destilleeritud vesi, vihmavesi, keedetud vesi, filtreeritud vesi, pudelivesi jne...

Automaatne 3 asendiga valjaliilitumine*

Kui sisselllitatud seadet teatud aja jooksul mitte liigutada, lilitub see automaatselt vélja (,auto off”

margutuli hakkab vilkuma):

- 30 sekundi jérel, kui triikraud seisab tallal véi kiilje peal.
- 8 minuti jarel, kui triikraud seisab pusti.

Uuesti sisselulitamiseks liigutage triikrauda kergelt.

Mis tahes muude probleemide puhul po6rduge oma triikraua kontrollimiseks
volitatud teeninduskeskusesse.

Keskkond
Keskkonna kaitsmine!
@® Teie seade sisaldab paljusid materjale, mida saab taaskasutada vdi ringlusse vétta.
< Viige seade jaatmetootluseks kogumispunkti voi selle puudumisel volitatud
teeninduskeskusesse.
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Probleem teie triikrauaga?

PROBLEEM

VOIMALIKUD POHJUSED

LAHENDUSED

Vesi voolab talla
aukudest.

Te kasutate auru siis, kui triikraud ei
ole piisavalt soe.

Oodake, kuni margutuli kustub.

Vajutate liiga tihti aurupahvaku
nupule.

Oodake enne uuesti nupule vajutamist
paar sekundit.

Te olete triikraua rohtsasse asendisse
korvale pannud, ilma et oleksite seda
tiihjendanud ja reguleerinud
aururegulaatori asendisse % .

Vaadake peatukki , Triikraua oma
kohale asetamine”.

Pruunid tilgad
tulevad labi talla ja
madrivad pesu.

Te kasutate keemilisi katlakivi
eemaldusvahendeid.

Arge lisage paagiveele (ihtegi katlakivi
eemaldusvahendit.

Te ei kasuta diget tulpi vett.

Teostage automaatpuhastus ja
vaadake peatiikki ,Millist vett
kasutada?”.

Teie pesu ei ole piisavalt loputatud
Vvoi te olete triikinud uut réivaeset
enne selle pesemist.

Puhastage tallaauke aegajalt
tolmuimejaga.Veenduge, et pesu
piisavalt loputataks, et eemaldada uutelt

riietelt seebi- voi keemiliste ainete jadgid.

Tald on mééardunud
voi pruun ja véib
pesu plekiliseks teha.

Te kasutate liiga korget
temperatuuri.

Puhastage talda nii, nagu eespool
ndidatud. Termostaadi reguleerimiseks
vaadake temperatuuride tabelit.

Te kasutate tarklist.

Te kasutate térklist. Puhastage talda nii, nagu
eespool ndidatud. Triikimiseks pihustage
tarklist kanga pahupoolele.

Teie triikraud ei tekita
auru voi tekitab véhe
auru.

Paak on tiihi.

Téitke paak.

Teie triikrauda on liiga kaua
kasutatud kuivalt.

Teostage automaatpuhastus.

Tald on kriimustatud
voi kahjustatud.

Te olete asetanud triikraua metallist
triikrauahoidjale.

Asetage triikraud alati kannale.

Triikrauast tuleb
paagi taitmise
|16ppedes auru.

Aururegulaator ei ole reguleeritud
asendisse DRY S .

Kontrollige, et aururegulaator oleks
asendis DRY S .

Veepaak on liiga tais.

Arge téitke seda iile ,Max" taseme.

Pihusti ei piserda vett.

Paak ei ole piisavalt téis.

Lisage paaki vett.

Oluline teade ainult = 2400W mudelite jaoks:

Ebasoodsate elektriihenduse tingimuste puhul véib esineda selliseid fenomene nagu
lihiajaline voolupinge langus véi valguse vilkumine. Seega soovitame tihendada triikraua sellise
toitestisteemiga, mille maksimaalne elektritakistus on 0,29 Q. Vajadusel véib kasutaja kusida
susteemi elektritakistuse vaartust vorgu [6pp-punktis oma elektrivarustuse ettevottelt.
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DROSIBAS INSTRUKCIJA

« LUdzu, uzmanigi izlasiet So instrukciju un saglabajiet
to, lai varétu taja ieskatities ari turpmak.

- Nekada gadijuma neatstajiet ierici bez uzraudzibas,
kamér ta ir pievienota stravas avotam vai ja ta nav atd-
zisusi aptuveni 1 stundu.

« Gludeklis jaizmanto un janovieto uz lidzenas, stabilas,
karstumizturigas virsmas.

+ Novietojot gludekli uz gludekla balsta, parliecinieties,
ka attieciga virsma ir stabila.

+ Noteikti atvienojiet ierici no stravas padeves: pirms
adens tvertnes uzpildes vai skalo$anas, pirms tas
tirisanas un péc katras lietosanas reizes.

« Bérni ir jauzrauga, lai vini nespélétos ar ierici.

- Gadajiet, lai gludeklis un ta vads, kamér tas ir pieslégts
elektribas padevei vai dziest, nebltu pieejams béerni-
em, kas nav sasniegusi 8 gadu vecumu.

« So ierici var izmantot bérni no astonu gadu vecu-
ma un personas ar ierobezotam fiziskajam, manu
un garigajam spé&jam vai nepietiekamu pieredzi un
zinasanam, ja tas tiek parraudzitas un ir apmacitas
lietot ierici drosa veida un saprot ar ierices lietoSanu
saistitos riskus.

« Berni nedrikst bez uzraudzibas tirit ierici vai veikt tas
apkopi.

« lerici nedrikst lietot, ja ta ir nokritusi zemé, ja tai ir
acimredzami bojajumi vai nopludes vai ja ta nedar-
bojas pareizi. Nekada gadijuma neizjauciet ierici. Lai
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novérstu bistamibu, nogadajiet to apstiprinata servisa
centra parbaudei.

Virsmas, kas apzimétas ar 3o zimi, un
gludinasanas virsma ierices lietosanas laika ir
loti karsta. Nepieskarieties $im virsmam,
kamer gludeklis nav atdzisis.
- Ja elektriskais stravas vads ir bojats, tas ir janomaina
apstiprinata servisa centra, lai novérstu bistamibu.

SVARIGI IETEIKUMI

«Elektroinstalacijas spriegumam ir jaatbilst gludekla spriegumam (220-240 V). Gludeklis ir
noteikti japievieno iezemétai ligzdai. Pievienojot gludekli nepareizam spriegumam, var izraisit
neatgriezeniskus gludekla bojajumus, turklat $aja gadijuma garantija nav spéka.

«Jaizmantojat pagarinatajvadu, parliecinieties, ka tam ir pareizs nominalais stravas stiprums (16 A),
tas ir iezeméts un pilniba izvirzits.

«Neatvienojiet ierici, velkot tas vadu.

+Nekada gadijuma neiegremdéjiet ierici Gdent vai cita skidruma. Nekada gadijuma neturiet to zem
Gdens krana.

+Nekada gadijuma nepieskarieties stravas vadam ar gludekla gludinasanas virsmu.

«lerice rada tvaikus, kas var izraisit apdegumus, it seviski gludinot tuvu gludinama déla malai.

+Nekada gadijuma nevérsiet tvaika striklas pret cilvékiem vai dzivniekiem.

«Jasu drosibai 3T ierice atbilst spéka esosajiem standartiem un noteikumiem (zemsprieguma,
elektromagnétiskas savietojamibas, vides direktivam).

-So produktu ir paredzéts lietot tikai majsaimniecibas. Ja tas tiek lietots komercialiem mérkiem
vai nepareizi vai instrukcija netiek ievérota, razotajs neuznemas atbildibu un garantija nav spéka.

Kadu adeni izmantot?

Ja jasu adens ir |oti ciets (parbaudiet ar vietéju tdens piegadataju), to ir iespéjams sajaukt ar

veikalos pérkamu destilétu vai mineralsalus nesaturosu tdeni, sekojosos daudzumos:

-50% krana adens

-50% destiléts vai mineralsalus nesaturo$s idens

PasattiriSanu veiciet ik péc divam nedélam. Ja Gdens ir loti ciets, tiriet gludekli reizi nedéja.

Kadu adeni neizmantot?

«JUsu aparats tika paredzéts, lai to varétu lietot, izmantojot krana Gdeni. Ir nepiecie$ams vienu reizi
ménesii veikt aparata auto-attirisanu.

-Karstums koncentré elementus saturo$us Gdeni tvaika rasanas laika. Udens, kas satur organiskus
atkritumus vai mineralsalus, var izraisit kréposanu, branus traipus, vai pirmslaicigu aparata
novecosanu. Nekad neizmantojiet: tiru veikalos pérkamu mineralizétu Gdeni, velas zavéjamo
masinu tdeni, aromatizétu vai mikstinatu adeni, ledusskapju tdeni, bateriju Gdeni, kondicionieru
adeni, destilétu Gdeni, varitu, filtrétu Gdeni, ddeni no pudelém...
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Automatiska tris poziciju izslégsanas funkcija*

Ja ieslégts gludeklis netiek kustinats, tas automatiski izslédzas, un automatiskas izslégsanas
spuldzite iemirgojas:

- ik péc 30 sekundém, ja gludeklis novietots horizontali uz ta pamatnes vai sana;

- ik péc 8 minatém, ja gludeklis novietots vertikali.

Lai gludekli ieslégtu, viegli pakustiniet to.

Jebkuras citas problémas gadijuma, vérsieties servisa centra,
lai jasu gludeklis tiktu parbaudits.

Vide
Vides aizsardziba !

® Jasu aprats satur daudzus atkartoti parstradajamus materialus.
S Nododiet to savak3anas centra vai aprobéto pakalpojumu centra, lai tas tiktu

parstradats.
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Probléma ar jusu gludekli?

PROBLEMAS IESPEJAMIE IEMESLI RISINAJUMI
Udens tek Jas izmantojat tvaiku, bet Pagaidiet, lidz signallampina izslédzas.
caur pamatnes gludeklis nav pietiekami karsts.
caurumiem.

Jus parak biezi spiezat tvaika
striklas pogu.

Pirms atkartoti nospiest pogu nogaidiet
dazas sekundes.

Jus novietojat gludekli horizontali,
neiztuksojot to un nenovietojot
tvaika komandu uz 5.

Apskatiet sadalu ,Nolieciet jasu gludekli
vieta”.

Brainas notekas nak
no pamatnes un
notraipa veju.

JUs lietojat kimiskus kalkakmens
nonemsanas lidzeklus.

Nepievienojiet nevienu kalkakmens
nonemsanas lidzekli rezervuara Gdenim.

JUs neizmantojat labu Gdens
veidu.

Veiciet auto-tirisanu un apskatieties
sadalu ,Kadu adeni izmantot?”

Jasu vela netika pietiekami labi
izskalota vai jas gludinajat jaunas
drébes pirms to izmazgajat.

Ik pa laikam izsusiniet pamatnes
caurumus. Nodrosinieties, ka vela ir
pietiekami labi izskalota, lai nepaliktu
iespé&jamas ziepju vai kimisko produktu
nogulsnes uz drébém.

Pamatne ir netira
vai brina un var
sasmérét velu.

Jus izmantojat parak augstu
temperataru.

Notiriet pamatni, ka uzradits augsa.
Apskatiet temperataru tabulu, lai
noregulétu termostatu.

Jus izmantojat cieti.

Notiriet pamatni, ka uzradits augsa.
lzsmidziniet cieti apgérba otraja pusé,
nevis taja, kuru gludiniet.

Jasu gludeklis rada
maz tvaika vai to
nerada vispar.

Rezervuars ir tukss.

Piepildiet to.

Jusu gludeklis parak ilgi tika lietots
sausaja rezima.

Veiciet auto-tirisanu.

Pamatne ir

saskrapéta vai bojata.

Jas nolikat jasu gludekli uz metala
gludeklu paliktna.

Vienmér novietojiet jasu gludekli uz ta
papéza.

Gludeklis laiz
tvaiku, rezervuara

Tvaika komandas kursors nav uz
DRY 5 .

Parbaudiet, ka tvaika komanda ir uz
DRY 5 .

piepildisanas beigas.

Udens tvertne ir parpildita.

Nekad neparsniedziet maksimali
pielaujamo tdens daudzumu.

Aerosols (,Spray”)
nesmidzina adeni.

Rezervuara nav pietiekami daudz
adens.

lelejiet rezervuara adeni.

Svarigs pazinojums tikai modeliem > 2400 W:

Nelabvéligi elektrotikla apstakli var izraisit tadas paradibas ka islaicigus sprieguma samazinajumus
vai apgaismojuma svarstibas. Tadé| ieteicams gludekli pievienot elektroapgades sistémai ar
maksimalo pretestibu 0,29 Q). Ja nepiecieams, lietotajs var lugt valsts energoapgéades uznémumam
sistémas pretestibu saskarnes punkta.
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SAUGOS INSTRUKCLJOS

« PraSome atidziai perskaityti Sias instrukcijas ir jy neis-
mesti.

+ Nepalikite prietaiso be prieziuros, jei jis prijungtas prie
elektros $altinio, jei iSjungtas - apie vieng valanda, kol
atvés.

« Lygintuva privaloma naudoti ant lygaus, stabilaus ir
karscCiui atsparaus pavirsiaus.

« Dedant lygintuvg ant laikiklio, butina, kad pavirsius,
ant kurio dedamas laikiklis, buty stabilus.

« Batina visada iSjungti prietaisa: pries$ pripildant ir
plaunant vandens talpykla, prie$ valant, kiekvieng
karta panaudojus.

«Vaikams su prietaisu zaisti draudziama.

- Jjungta arba véstantj lygintuva ir jo laida laikykite
atokiai nuo jaunesniy nei 8 m. amziaus vaiky.

- Sio prietaiso negalima naudoti jaunesniems nei 8 m.
amziaus vaikams ir asmenims, kuriy fizinés, jutiminés
arba protinés galimybés yra apribotos, taip pat as-
menims, neturintiems atitinkamos patirties arba Ziniy,
iSskyrus atvejus, kai uz jy sauguma atsakingi asmenys
uztikrina tinkama priezidra arba jie i$ anksto gauna
instrukcijas dél Sio prietaiso naudojimo ir supranta
galimus pavojus.

« Vaikams, kuriy neprizitri atsakingi asmenys, negalima
valyti ir taisyti prietaiso.

« Prietaiso negalima naudoti, jei jis nukrito ant grindy,
yra matomy gedimy, i$ prietaiso sunkiasi vanduo arba
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jis netinkamai veikia. Negalima ardyti prietaiso. Sieki-
ant iSvengti pavojaus, dél prietaiso taisymo kreipkités
i igaliota techninio aptarnavimo centra.
Siuo zenklu pazymeétos vietos ant lygintuvo
pado naudojant prietaisg labai jkaista. Siy
viety negalima liesti lygintuvui neatvésus.
- Jei elektros laidas pazeistas, siekiant iSvengti pavo-
jaus, batina jj pakeisti jgaliotame techninés priezitros
centre.

SVARBUS PATARIMAI

«Jusy elektros instaliacijos jtampa privalo atitikti lygintuvo jtampg (220-240 V). Prietaisa visada
junkite j jzemintag kistukinj lizda. [jungus prietaisa j netinkamos jtampos kistukinj lizda, prietaisas
gali visiskai sugesti ir jam nebus taikoma garantija.

- Jei naudosite ilgintuva, tai privalo bati visiskai istiestas dvipolis ilgintuvas (16A) su jzeminimu.

«Norédami atjungti prietaisa, niekada netraukite uz maitinimo laido.

«Niekada nenardinkite lygintuvo j vandenj ar kita skystj. Niekada nelaikykite lygintuvo po vandens
kranu.

«Lygintuvo padu nelieskite maitinimo laido.

«13 Jasy prietaiso sklinda garai, kurie gali nudeginti, ypac lyginant arti lyginimo lentos krasto.

+Negalima nukreipti gary j Zmones arba gyvanus.

«JUsy saugumui, prietaisas atitinka taikomus standartus ir taisykles (Zemos jtampos,
elektromagnetinés atitikties ir aplinkosaugos direktyvas).

-Sis prietaisas skirtas naudoti tik buityje. Naudojant prietaisa komerciniais tikslais, netinkamai
naudojant, nesilaikant instrukcijy, gamintojas neprisiima atsakomybés ir netaiko garantijos.

Kokj vandenj naudoti?

Jei Jasy naudojamas vanduo yra labai kietas, maisykite jj su distiliuotu vandeniu Siomis
proporcijomis:

- 50 % vandens i$ c¢iaupo,

- 50 % distiliuoto vandens.

Automatinio valymo funkcija jjunkite mazdaug kas 2 savaites. Jei vanduo labai kietas,
lygintuva valykite kas savaite”

Kokj vandenj naudoti?

«JUsy prietaisas yra skirtas naudoti vandenj i$ ¢iaupo. Batina 1 kartg per ménesj atlikti automatinj
nukalkinima.

«Niekada nenaudokite vandens, kurio sudétyje yra organiniy atlieky arba mineraliniy elementy: tai
gali tapti priezastimi to, kad lyginant i$ pado kris neSvarumai, ir pats prietaisas tarnaus trumpiau.
Nenaudokite gryno distiliuoto vandens; vandens, skirto skalbiniy dziovintuvams, saldytuvams,

kondicionieriams ir pan., kvepianc¢io vandens, minkstinto vandens, lietaus vandens, virinto
vandens, filtruoto, taip pat vandens i buteliy.
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Automatinis 3 padéciy atjungimas*

Jeigu prietaisas nejudinamas, nors ir jjungtas, po nurodyto laiko intervalo automatiskai issijungia ir
pradeda mirkséti automatinio iSjungimo lemputé:

- po 30 sekundziy, jei lygintuvas paliekamas ant pado arba paguldytas ant Sono.

- po 8 minuciy, jei paliekamas stovéti ant apatinés atramos.

Norédami vél jjungti lygintuva, atsargiai jj pajudinkite.

Visy kity problemy atvejais kreipkités

i gamintojo garantinio aptarnavimo centra, kad patikrinty Jasy lygintuva.
Aplinka

Saugokime aplinka!

@® Sis prietaisas yra pagamintas i$ perdirbamy ar antriniy zaliavy.
2 Atiduokite jj buitinés technikos surinkimo vietoje, jei tokios néra - palikite jgaliotame
aptarnavimo centre, kad bty uztikrintas tinkamas prietaiso perdirbimas.
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Problema su Jasy lygintuvu?

PROBLEMOS

GALIMOS PRIEZASTYS

SPRENDIMAI

13 pado skyliy lasa
vanduo.

Jas naudojate garus, kai lygintuvas
néra pakankamai jkaites.

Palaukite, kol signaliné lemputé uzges.

Jas naudojate komanda ,turbo”
pernelyg daznai.

Po kiekvieno panaudojimo palaukite
keleta sekundziy.

Jus laikéte lygintuva horizontalioje
padétyje, neistustine jo rezervuaro
ir nenustate gary reguliatoriaus
ties padetimi 5.

Ziureékite skyrelj ,Laikymas”.

1$ pado varva rudas
vanduo ir tepa
skalbinius.

Jis naudojote chemines nuoviras
salinancias priemones.

Nedékite jokio nuoviras salinancio
produkto j rezervuaro vanden;.

Jis naudojate netinkama vandenj.

Atlikite automatinj valyma ir ziarékite
skyrelj ,Kokj vandenj naudoti?”

Jusy skalbiniai buvo nepakankamai
gerai isskalauti, arba Jus lyginate
nauja raba pries jj isskalbiant.

Isitikinkite, kad Jasy skalbiniai yra
pakankamai isskalauti, kad nelikty galimy
muilo daleliy, o i$skalbus nauja raba- kity
cheminiy produkty daleliy.

Padas yra nesvarus
arba parudaves ir gali
istepti audinius.

Jas pasirinkote per aukstg
temperaturg.

13valykite lygintuva kaip nurodyta
auksciau. Pasiziarékite temperatary
lentele pries nustatydami temperatiros
reguliatoriy.

Jis naudojate krakmola.

13valykite lygintuva kaip nurodyta
auksciau. Purkskite krakmolg kitoje
lyginamo audinio puséje.

Jasy lygintuvas
gamina mazai arba
negamina garo.

Rezervuaras yra tuscias.

Papildykite jj.

Jisy lygintuvas buvo per ilgai
naudojamas sausam lyginimui.

Visada statykite Jasy lygintuva ant kulno.

Padas yra subraizytas
arba apgadintas.

Jus déjote lygintuva horizontaliai
ant metalinio lygintuvo laikiklio.

Visada statykite Jasy lygintuva ant kulno.

Lygintuvas pradeda
leisti garus baigiant
pildyti rezervuara.

Gary reguliatorius néra nustatytas
ties padétimi DRY 57 .

Patikrinkite, kad gary reguliatorius buty
ties padétimi DRY 7 .

Vandens talpykla perpildyta.

Niekada nevirsykite maksimalaus lygio.

Purkstukas nepurskia
vandens.

Rezervuare néra pakankamai
vandens.

Papildykite rezervuara.

Svarbi pastaba dél 2400 W ir galingesniy modeliy:

Laikinai sutrikus maitinimo jtampos tiekimui, gali pasitaikyti tokie reiskiniai, kaip jtampos kryciai ar
svyravimai. Dél to lygintuva rekomenduojama prijungti prie tokios maitinimo jtampos, kurios
tariamoji varza yra iki 0,29 Q. Jei reikia, suzinokite i$ savo energijos tiekéjo, kokia jasy elektros

instaliacijos tariamoji varza.
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SIGURNOSNA UPUTSTVA
PaZljivo procitajte ova uputstva i sacuvajte ih za buduce
potrebe.
Aparat nikada ne ostavljajte bez nadzora kada je
priklju¢en na strujno napajanje, a ako se nije ohladio
otprilike sat vremena.
Peglu je potrebno upotrebljavati i odlagati na ravnoj,
stabilnoj i vatrostalnoj povrsini.
Kada stavljate peglu na povrsinu za odlaganje pegle,
uvjerite se da je povrsina na koju je stavljate stabilna.
Aparat uvijek iskljucite iz strujnog napajanja: prije
punjenja ili ispiranja spremnika za vodu, prije ¢is¢enja i
nakon svake upotrebe.
Djecu je potrebno nadzirati kako biste se uvjerili da se ne
igraju aparatom.
Kada je pod naponomiili kada se hladi, peglu i pripadajuci
kabal drZite van dohvata djece mlade od 8 godina.
Ovaj aparat mogu upotrebljavati djeca starosne dobi od
8 godina i starija i osobe ogranicenih fizickih, culnih ili
mentalnih sposobnosti ili nedovoljnog iskustva i znanja
ako su pod nadzorom ili ako su upuceni u siguran nacin
upotrebe aparata te ako su razumjeli moguce opasnosti.
Cis¢enje i odrzavanje koje obavlja korisnik ne smiju
obavljati djeca bez nadzora.
Aparat se ne smije upotrebljavati ako je pao na pod,
ako na njemu postoje znakovi oStecenja, ako curi ili
ako ne radi ispravno. Nikada ne rastavljajte aparat. Radi
izbjegavanja opasnosti, aparat odnesite na pregled u

ovlasteni servisni centar.
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Povrsine oznacene ovim znakom i povrsina za
peglanje vrlo su vruci tokom upotrebe aparata. Ne
dodirujte ove povrsine prije nego Sto se pegla
ohladi.
- Ako je strujni kabal oStecen, treba ga zamijeniti ovlasteni
servisni centar kako bi se izbjegla opasnost.
VAZNE PREPORUKE

« Napon vasih elektri¢nih instalacija mora odgovarati naponu pegle (220 - 240 V). Peglu uvijek prikljucite u uzemljenu strujnu
uti¢nicu. Prikljucivanje na pogresan napon moze uzrokovati trajno ostecenje pegle i ponistiti garanciju.

+ Ako koristite produzni strujni kabal, uvjerite se da je ispravno dimenzioniran (16 A), da ima uzemljenje i da je potpuno ispruzen.

+ NeiskljuCujte aparat iz strujnog napajanja povlacenjem za kabal.

« Peglu na paru nikada ne uranjajte u vodu ili druge tekucine. Peglu na paru nemojte nikada drzati ispod slavine.

« Strujni kabal nikada ne dodirujte povrsinom za peglanje.

+ Vas aparat ispusta paru koja moze uzrokovati opekotine, naroito kada peglate uz rub daske za peglanje.

« Paru nikada ne usmjeravajte u ljude ili Zivotinje.

+ Radi vase sigurnosti, ovaj aparat je u skladu s primjenjivim standardima i propisima (direktiva o niskonaponskoj opremi,
elektromagnetnoj kompatibilnosti, zastiti Zivotne sredine).

« Ovaj proizvod je predviden samo za ku¢nu upotrebu. Proizvodac ne preuzima odgovornost i garancija se ne primjenjuje u
slucaju komercijalne upotrebe, nepropisne upotrebe ili nepostupanja u skladu s uputstvima.

Kakvu je vodu potrebno upotrebljavati?

Vas aparat je predviden za rad s netretiranom vodom iz slavine. Ako je voda vrlo tvrda (provjerite s lokalnim komunalnim

preduzecem), netretiranu vodu iz slavine mozete pomijesati s destilovanom ili demineralizovanom vodom kupljenom u trgovini u

sliede¢im odnosima: - 50% vode iz slavine, - 50% destilovane ili demineralizovane vode.

Medutim, potrebno je redovno upotrebljavati funkciju samociscenja kako bi se uklonile naslage tvrde vode iz parne komore.

Funkciju samocisc¢enja upotrebljavajte otprilike svake 2 sedmice. Ako je voda vrlo tvrda, peglu ¢istite sedmi¢no.

Koje vrste vode se ne smiju upotrebljavati?

Toplota koncentrira elemente koje sadrzi voda tokom isparavanja. Vrste vode navedene u nastavku sadrze organski otpad ili

mineralne elemente koji mogu uzrokovati prskanje, smeda obojenja ili prijevremeno trodenje aparata: voda iz susilica vesa, mirisna

voda ili omeksana voda, voda iz frizidera, akumulatora, ili klima-uredaja, Cista destilovana ili demineralizovana voda ili kisnica ne

smiju se upotrebljavati u pegli proizvodaca Rowenta. Nemojte upotrebljavati ni prokuhanu vodu, filtriranu vodu ili vodu iz boca.

SACUVAJTE OVO UPUSTVO ZA BUDUCE POTREBE

Zivotna sredina
Zastita Zivotne sredine je na prvom mjestu!

® Vas aparat sadrzi vrijedne materijale koje je moguce ponovo upotrebljavati ili reciklirati.
< Aparat odloZite na mjesto za sakupljanje otpada iz domacinstva.
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Imate problem s aparatom?

PROBLEM

MOGUCI UZROK

RJESENJE

Voda kapa iz otvora
na povrsini za
peglanje.

Upotrebljavate paru, a pegla jos nije
dovoljno vruca.

Pricekajte da se svjetlosni indikator
termostata iskljuci.

Precesto upotrebljavate tipku za
mlaz pare.

Pricekajte nekoliko sekundi izmedu
svake upotrebe tipke.

Odlozili ste peglu u vodoravnom
polozaju, a niste je ispraznili i
namijestili na postavku .

Pogledajte odjeljak «Odlaganje pegle».

Smede trake izlaze
kroz otvore na
povrsini za peglanje
i ostavljaju mrlje na
odjeci.

Upotrebljavate aditive za vodu za
peglanje (npr. mirisnu vodu, tirku).

Nemojte nikada upotrebljavati aditive
za vodu za peglanje jer ce trajno ostetiti
peglu na paru.

Ne upotrebljavate ispravnu vrstu
vode.

Upotrijebite funkciju samocis¢enja i
pogledajte odjeljak «Kakvu je vodu
potrebno upotrebljavati?».

Qdjeca nije dovoljno isprana ili ste
peglali novu odjecu prije nego $to
ste je oprali.

Uvjerite se da je odje¢a dovoljno isprana
kako biste uklonili naslage sapunaili
hemijskih proizvoda na novoj odjeci.

Povrsina za peglanje
je prljava ili smedai
moze ostaviti mrlje na
odjedi.

Peglate s neodgovaraju¢om
postavkom temperature
(temperatura je previsoka).

QOcistite povrsinu za peglanje
(pogledajte odjeljak 11). Odaberite
odgovarajuci program.

Ako ste peglali preko Stampanog
podru¢ja na odjeci.

Nemojte nikada peglati preko Stampanih
podrudja ili aplikacija — takvu odjecu
uvijek peglajte okrenutu naopako.

Pare ima malo ili je
nema nikako.

Spremnik za vodu je prazan.

Napunite spremnik za vodu.

Pegla je previse dugo
upotrebljavana suha.

Upotrijebite funkciju samocisc¢enja.

Povriina za peglanje
je izgrebana li
ostecena.

Peglu ste stavili vodoravno na
metalnu plocu za odlaganje ili ste
peglali preko patentnog zatvaraca.

Izbjegavajte peglanje preko metalnih
dugmadi ili patentnih zatvaraca.

1z pegle izlazi para ili
voda po zavrsetku
punjenja spremnika.

Regulator pare nije namjesten u
poloZaj DRY ° .

Provjerite da Ii je regulator pare
namjesten u polozaj DRY 7 .

Spremnik za vodu je previse
napunjen.

Nemojte nikada prekoracivati oznaku za
maksimalni nivo vode "Max".

Rasprsivac ne
rasprsuje.

Spremnik za vodu nije dovoljno
napunjen.

Napunite spremnik za vodu.

Vazna napomena samo za modele od > 2400 W:

U uslovima nepovoljne struje moze do¢i do pojave poput kratkotrajnog pada napona ili promjena
osvjetljenja. Zbog toga preporucujemo da peglu prikljucite na sistem strujnog napajanja
maksimalne impedancije od 0,29 Q. Informacije o impedanciji sistema u tacki prikljucka korisnik
prema potrebi moze zatraZiti od javnog preduzeca za elektrodistribuciju.
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